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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCES-
SIVE MICROWAVE ENERGY
1.  Do not attempt to operate this oven with the door open since 

open-door operation can result in harmful exposure to micro-
wave energy. It is important not to defeat or tamper with the 
safety interlocks.

2.  Do not place any object between the oven front face and the 
door or allow soil or cleaner residue to accumulate on sealing 
surfaces.

3.  Do not operate the oven if it is damaged. It is very important that 
the oven door close properly and that there is no damage to the

 a) Door (including any dents),
 b) Hinges and latches (broken or loosened),
 c) Door seals and sealing surfaces.
4.  The oven should not be adjusted or repaired by anyone except 

qualifi ed service personnel.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliance basic safety precautions should 
be followed, including the following:
WARNING!--To reduce the risk of burns, electric shock, fi re, injury 
to persons or exposure to excessive microwave energy:
1. Read all instructions before using the appliance.
2.  Use this appliance only for its intended use as described in the 

manual. Do not use corrosive chemicals or vapors in this appli-
ance. This type of oven is specifi cally designed to heat, cook or 
dry food. It is not designed for industrial or laboratory use.

3. Do not operate the oven when empty.
4.  Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if 

it is not working properly, or if it has been damaged or dropped. 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
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facturer or its service agent or a similarly qualifi ed person in 
order to avoid a hazard.

5.  WARNING: Only allow children to use the oven without supervi-
sion when adequate instructions have been given so that the 
child is able to use the oven in a safe way and understands the 
hazards of improper use.

6. To reduce the risk of fi re in the oven cavity:
 •  When heating food in plastic or paper container, check the 

oven frequently to the possibility of ignition.
 •  Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before plac-

ing bag in oven.
 •  If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and 

keep the door closed in order to stifl e any fl ames.
 •  Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper 

products, cooking utensils, or food in the cavity when not in 
use.

7.  WARNING: Liquid or other food must not be heated in sealed 
containers since they are liable to explode.

8.  Microwave heating of beverage can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care has to be taken when handle the con-
tainer.

9.  Do not fry food in the oven. Hot oil can damage oven parts and 
utensils and even result in skin burns.

10.  Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since they may explode even after 
microwave heating has ended.

11.  Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole 
squashes, apples and chestnuts before cooking.

12.  The contents of feeding bottles and baby jars should be stirred 
or shaken and the temperature should be checked before 
serving in order to avoid burns.
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13.  Cooking utensils may become hot because of heat transferred 
from the heated food. Potholders may be needed to handle 
the utensil.

14.  Utensils should be checked to ensure that they are suitable for 
use in microwave oven.

15.  WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained 
person to carry out any service or repair operation which in-
volves the removal of any cover which gives protection against 
exposure to microwave energy.

16.  This product is a Group 2 Class B ISM equipment. The defi ni-
tion of Group 2 which contains all ISM (Industrial, Scientifi c 
and Medical) equipment in which radio-frequency energy is 
intentionally generated and/or used in the form of electromag-
netic radiation for the treatment of material, and spark erosion 
equipment. For Class B equipment is equipment suitable for 
use in domestic establishments and in establishments directly 
connected to a low voltage power supply network which sup-
plies buildings used for domestic purpose. 

17.  This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

18.  Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

19. The microwave oven is only used in freestanding.
20.  WARNING: Do not install oven over a range cooktop or other 

heat-producing appliance. if installed could be damaged and 
the warranty would be avoid . 

21. The accessible surface may be hot during operation.
22. The microwave oven shall not be placed in a cabinet. 
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23.  The door or the outer surface may get hot when the appliance 
is operating.

24. The appliance shall be placed against a wall.
25.  WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven 

must not be operated until it has been repaired by a compe-
tent person.

26.  The instructions shall state that appliances are not intended 
to be operated by means of an external timer or separate re-
mote-control system.

27.  The microwave oven is for household use only and not for 
commercial use. 

28.  Never remove the distance holder in the back or on the sides, 
as it ensures a minimum distance from the wall for air circula-
tion. 

29.  Please secure the turn table before you move the appliance to 
avoid damages.

30.  Caution: It is dangerous to repair or maintain the appliance 
by no other than a specialist because under these circum-
stances the cover have to be removed which assures protec-
tion against microwave radiation. This applies to changing the 
power cord or the lighting as well. Send the appliance in these 
cases to our service centre.

31.  The microwave oven is intended for defrosting, cooking and 
steaming of food only. 

32. Use gloves if you remove any heated food.
33.  Caution! Steam will escape, when opening lids or wrapping 

foil.
34.  This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
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been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children unless they are 
aged from 8 years and above and supervised.

35.  If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and 
keep the door closed in order to stifl e.

SERVICE & REPAIR

1.  For service or repair under warranty, please contact the authorized service 
company that is mentioned on the guarantee card that accompanies the 
product.

2.  Do not operate any product with a damaged cord or plug. If the supply cord 
is damaged, return the appliance to a SINGER service center for examina-
tion repair or adjustment. Do not attempt to dismantle any part of the appli-
ance. This should only be done at an authorized SINGER service centre.

3.  The partial or total non-respect of the safety instructions in the present in-
struction manual will automatically release Singer of any type of responsibil-
ity in case of malfunction of the machine or injuries to persons or animals.

4.  In case of manipulation, repairing or any modifi cation of the machine made 
by unqualifi ed persons or in case of improper use, the guarantee will be 
automatically cancelled.
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SPECIFICATIONS

Power Supply 230~240V/50Hz 
Power Consumption (Grill) 1000W
Power Consumption (microwave) 1280W
Rated Microwave Power Output: 800W
Outside Dimensions: 278mm(H)×397mm(W)×483mm(D)
Oven Capacity: 23Litres
Cooking Uniformity: Turntable System
Net Weight: Approx. 12,6kg

INSTALLATION GUIDE
1.  Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the 

door.
2.  WARNING: Check the oven for any damage, such as misaligned or bent 

door, damaged door seals and sealing surface, broken or loose door 
hinges and latches and dents inside the cavity or on the door. If there is any 
damage, do not operate the oven and contact qualifi ed service personnel. 

3.  This microwave oven must be placed on a fl at, stable surface to hold its 
weight and the heaviest food likely to be cooked in the oven. 

4.  Do not place the oven where heat, moisture, or high humidity are generated, 
or near combustible materials.

5.  For correct operation, the oven must have suffi cient airfl ow. Allow 20cm of 
space above the oven, 10cm at back and 5cm at both sides. Do not cover 
or block any openings on the appliance. Do not remove feet.

6.  Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their 
proper positions. 

7.  Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run 
under the oven or over any hot or sharp surface.

8.  The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in 
an emergency.

9. Do not use the oven outdoors. 
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GROUNDING INSTRUCTIONS
This appliance must be grounded. This oven is equipped with a cord having a 
grounding wire with a grounding plug. It must be plugged into a wall receptacle 
that is properly installed and grounded. In the event of an electrical short 
circuit, grounding reduces risk of electric shock by providing an escape wire 
for the electric current. It is recommended that a separate circuit serving only 
the oven be provided. Using a high voltage is dangerous and may result in a 
fi re or other accident causing oven damage.
WARNING--- Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric 
shock.
Note:
1.  If you have any questions about the grounding or electrical instructions, 

consult a qualifi ed electrician or service person.
2.  Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage 

to the oven or personal injury resulting from failure to observe the electrical 
connection procedures.

The wires in this cable main are colored in accordance with the following code:
Green and Yellow = EARTH 
Blue = NEUTRAL
Brown = LIVE 

RADIO INTERFERENCE
Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV, or 
similar equipment. When there is interference, it may be reduced or eliminated 
by taking the following measures:
1. Clean door and sealing surface of the oven.
2. Reorient the receiving antenna of radio or television.
3. Relocate the microwave oven with respect to the receiver.
4. Move the microwave oven away from the receiver.
5. Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and 
receiver are on different branch circuits.
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BEFORE CALLING FOR SERVICE
Before asking for service, please check each item below:
•  Check to ensure the oven is plugged in securely. If not, remove the plug from 

the outlet, wait 10 seconds, and plug it in again securely.
•  Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem 

to be operating properly, test the outlet with another appliance.
•  Check to ensure the control panel is programmed correctly and the timer is 

set.
•  Check to ensure the door is securely closed, engaging the door lock system. 

If the door is not properly closed, the microwave energy will not fl ow inside.
•  Place one cup of water (approx.150ml) in a glass in the oven and close the 

door securely. Oven lamp should go off if the door is closed properly. Let the 
oven work for 1 min.

•  If “NO” is the answer to any of the questions below, please check your wall 
socket and the fuse in your meter box. If both the wall socket and the fuse 
are functioning properly, CONTACT YOUR NEAREST SERVICE CENTER 
APPROVED. 

-Does the oven lamp light?
-Does the cooling fan work? Put your hand over the rear ventilation openings.
-Does the turntable glass tray rotate? The turntable glass tray can rotate clock-
wise or counter clockwise. This is quite normal.
-Is the water inside the oven hot? 
IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT 
A QUALIFIED TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE 
OVEN YOURSELF.

COOKING TECHNIQUES
1.  Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.
2.  Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add 

more as needed. Food severely overcooked can smoke or ignite.
3.  Cover foods while cooking. Covers prevent spattering and help foods to 

cook evenly.
4.  Turn foods over once during microwave cooking to speed cooking of such 

foods as chicken and hamburgers. Large items like roasts must be turned 
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over at least once.
5.  Rearrange foods such as chicken, steak or hamburger halfway through 

cooking both from top to bottom and from the center of the dish to the out-
side.

6.  After cooking time has fi nished, leave the food in the oven for an adequate 
length of time. This allows it to complete its cooking cycle and cooling down 
in a gradual manner.

7.  The color and hardness of the food will help you to determine if it is done, 
these include:

 -Steam coming out from all parts of food, not just the edge.
 -Joints of poultry can be moved easily.
 -Pork or poultry shows no signs of blood.
 -Fish is opaque and can be sliced easily with a fork.
8.  When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap come 

into contact with food as it may melt
9.  Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking 

foods with high fat and sugar content. Also, the preheating time specifi ed in 
the dish instruction manual must not be exceeded.

10.  When using a browning dish or self-heating container, always place a 
heat resistant insulator such as a porcelain plate under it to prevent dam-
age to the turntable and rotating ring.

COOKING UTENSILS GUIDE
1.  The ideal material for a microwave utensil is transparent to microwave, it 

allows energy to pass through the container and heat the food.
2.  Microwave cannot penetrate metal, so metal utensils or dishes with metallic 

trim should not be used.
3.  Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may 

contain small metal fragments which may cause sparks and/or fi res.
4.  Round /oval dishes rather than square/oblong are recommended, as food in 

corners tends to be overcooked.

The list below is a general guide to help you select the correct utensils.
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Cookware Microwave GRILL COMBINATION 
Heat–Resistant Glass Yes Yes Yes
Non Heat–Resistant Glass No No No
Heat–Resistant Ceramics Yes Yes Yes
Microwave–Safe Plastic Dish Yes No No
Kitchen Paper Yes No No
Metal Tray No Yes No
Grill Rack No Yes No
Aluminum Foil & Foil Container No Yes No

PRODUCT DIAGRAM

Waveguide cover
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1) Door lock  
Microwave oven door must be properly closed in order for it to operate.

2) Viewing window  
The user can see the cooking status.

3) Rotating axis  
The turntable glass tray is placed on the axis; the motor underneath it drives 
the turntable to rotate.

4) Rotating ring  
The turntable glass tray is placed on its wheels; it supports the turntable and 
helps it to balance when it is rotating.

5) Turntable  
The food is placed on the turntable glass tray. Its rotation during the operation 
helps to cook food evenly.

  CAUTION
- First place the rotating ring.
-  Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that it is geared in 

properly.

6) Control panel 
See below in details (the control panel is subject to change without prior notice) 

7) Waveguide cover  
It is inside the microwave oven, next to the wall of control panel. 
 

 WARNING
Never remove the waveguide cover.

8) Grill rack
Use it to place the food in the microwave oven only when you use the grill func-
tion or the combination function.
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CONTROL PANEL

1. BEFORE COOKING
The LCD fl ashes 3 times when the appliance is plugged in the power supply. 
Then it will show “1:00”, prompting you to set the cooking menu and time. 

2. TIME/WEIGHT KNOB
You can increase or decrease cooking time and weight during operation by 
turning the Time/Weight knob.

3. PAUSE/CANCEL
At the initial or input stage: press once to cancel input programs and resume 
initial stage. During cooking: press once to stop oven operation, press twice to 
cancel cooking programs.

4. AUTO REMINDER
When your pre-set cooking procedure have fi nished, the LCD display will show 
END and three beep sounds will be heard to prompt you to take out the food. 
If you do not press Pause/Cancel button once or open the door, the beep will 
sound again at an interval of 3 minutes.

5. INSTANT COOKING
On the standby status, press Instant/Start button. The oven will start express 
cooking with high power for one minute. You can increase or decrease cooking 
time by turning Time/Weight knob.
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6. CLOCK SETTING
The Clock button makes it available for you to input current or pre-set time 
when “:” fl ashes onto LCD display after the appliance is plugged in or skip it 
over to continue if unnecessary. 

Example: to set 12:30
Steps Display

1 After the power is on, the colon fl ashes 1:00
2 Hold Defrost/Clock button for 3 seconds 1:00
3 Turn Time/Weight knob to set exact hours 12:00
4 Press Defrost/Clock button once again. 12:00
5 Turn Time/Weight knob to set exact minutes 12:30
6 Press Defrost/Clock button once again or wait for 5 

seconds, and the numbers will go steady

This button has two functions: setting the clock and setting the defrosting 
menu. If you want to set clock, you need to press and hold this button for 3 
seconds. If you want to use the defrost menu just press this button once.

7. MICROWAVE COOKING
This function is for cooking and heating food. If you press Micro Power button, 
the LCD cycles will show 100P — 80P — 60P — 40P — 20P.

High power 100% microwave power. Applicable for quick and thor-
ough cooking

Medium After the power is on, the colon fl ashes 
High power 80% microwave power. Applicable for medium express 

cooking
Medium power 60% microwave power. Applicable for steaming food 
Medium Press Defrost/Clock button once again.
Low power 40% microwave power. Applicable for defrosting food 
Low power 20% microwave power. Applicable for keeping warm
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 CAUTION
a. The max time can be set is 60 minutes.
b. Never operate the oven empty.
c. Never use the grill rack during microwave cooking.
d. If you turn the food during operation, press the Instant/Start button once and 
the pre-set cooking procedure will continue.
e. If you intend to remove the food before the pre-set time, you must press 
Pause/Cancel button once to clear the pre-set procedure to avoid unintended 
operation for next time use.
f. At the maximum microwave power, the oven will automatically lower the 
power after a certain time of cooking to lengthen the service life.

Example: To cook at P80 for 10 minutes.
Steps Display

1 After the power is on, the colon fl ashes 1:00
2 Select the desired microwave power by pressing Micro 

Power button consecutively
80P

3 Set cooking time by turning Time/Weight knob 10:00
4 Press Instant/Start button to start and LCD will count 

down to show running time

8. GRILL AND GRILL COMBINATION
This function is used for grilling food. Press the button LCD Display and it will 
show circularly G-C1-C2.
G Grill: the heat element will be energized during operation time. 

This is applicable for rolling thin meats or pork, sausage, chicken 
wing.

C.1 Combination of grill and microwave cooking. 
30% of time microwave output and 70% of time grilling.

C.2 Combination of grill and microwave cooking. 
55% of time microwave output and 45% of time grilling.
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 CAUTION
In the mode of grill/combination, all of the oven parts, as well as the rack 
and cooking containers, may become very hot. Be extremely cautious when 
removing any item from the oven. Use heavy potholders or oven mitts to 
PREVENT BURNS.

Example: To grill food with C.2 cook menu for 10 minutes
Steps Display

1. After the power is on, the colon fl ashes 1:00
2. Press Grill/Combi button to select the desired grill 

menu
C.2

3. Set cooking time by turning the Time/ Weight knob 10:00
4. Press Instant/Start to start cooking

9. DEFROST
This function is used for defrosting food. Press the Defrost/Clock button and 
the LCD display will show circularly d.1-d.2-d.3.

d.1 For defrosting meat, the weight ranges from 0.1 to 2.0 kg.
d.2 For defrosting poultry, the weight ranges from 0.2 to 3.0kg. 
d.3 For defrosting seafood, the weight ranges from 0.1 to 0.9kg.

 CAUTION
a. It is necessary to turn over the food during operation to obtain uniform effect.
b. Usually defrosting will need longer time than that of cooking the food.
c.  If the food can be cut by knife, the defrosting process can be considered 

completed.
d. Microwave penetrates around 4cm into most food.
e.  Defrosted food should be consumed as soon as possible, it is not advised to 

put it back to the fridge and freeze again.
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Example: To defrost 0.4kg poultry
Steps Display

1 After the power is on, the colon fl ashes 1:00
2 Press Defrost/Clock button once to set the food type d.2
3 Turn Time/Weight knob to set the defrost weight 0.4
4 Start cooking by pressing Instant/Start
5 Half way during defrosting, 3 beep sounds will be 

heard to prompt you to turn over the food. Open the 
door and turn over the food. Then close the door. 
Press Instant/start button again to continue defrosting.

10. AUTO COOKING
The oven has a default cooking menu for simple operation. When the LCD 
colon fl ashes press the Auto Cooking button and LCD will show circularly A.1, 
A.2 … A.8 etc. Choose the appropriate menu according to the food type and 
weight and strictly observe the directions in the table below, otherwise the 
cooking effect will be largely infl uenced.

Display Kind Method
A.1 Popcorn Suitable for popping a bag of corn, which is avail-

able in the market, weighted 3.0 or 3.5 Oz. If the 
popping speed has been decreased to 1 time 
per 1-2 seconds before the completion time, you 
should press Pause/Cancel button to stop the 
popping process.

A.2 Reheat This setting is suitable for reheating about 0.2-1.0 
kg of food, which lets you reheat a dinner plate of 
chilled leftovers with good results.

A.3 Beverage Appropriate for heating a cup of 250 or 500 ml 
liquid. The liquid temperature is about 5-10℃. 
Use a cup with a big opening and do not seal.

A.4 Pizza Warm 1 or 2 slices of pizza



19

ENGLISH

A.5 Potato Cut the potato strips into 5mm width, height 
and length. Total weight should be around 0.45 
or 0.65 kg. Place the strips on a large dish and 
cover the dish with a thin fi lm to prevent water 
loss.

A.6 Frozen 
dinner

Suitable for cooking 1 or 2 portions of frozen 
dinner.

A.7 Rice Suitable for cooking 0.1~0.5kg rice.
A.8 Vegetable Suitable for cooking 0.1~0.5kg vegetable.

 CAUTION
a.  The temperature of food before cooking should be 20-25℃. Higher or lower 

temperature of the food before cooking will require increase or decrease of 
the cooking time.

b.  The temperature, weight and shape of food will largely infl uence the cooking 
result. If any deviation has been found to the factor noted on above menu, 
you can adjust the cooking time for best result.

Example: Cook 0.5 kg rice
Steps Display

1 After the power is on, the colon fl ashes 1:00
2 Press Auto Cooking button to set the cooking menu A.7
3 Set cooking weight by turning Time/Weight knob 0.5
4 Start cooking by pressing Instant/Start button and 

LCD will count down to show the running time.

11. AUTOMATIC STARTING (DELAYED FUNCTION)
If you do not want the menu to start immediately, you can pre-set the cooking 
menu and time and the pre-set menu will automatically start at your set time. 
The setting will consist of 2 steps: 
1. Setting the current clock 
2. Setting the cooking menu and time
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Example: Now it is 12:30 clock, if you hope that the microwave oven 
will automatically start cooking with 100P microwave power for 9 min-
utes and 30 seconds at 14:20

Steps Display
1 After the power is on, the colon fl ashes 1:00
1.1 Hold Defrost/Clock button for 3 seconds 1:00
1.2 Set hours by turning Time/ Weight knob 12:00
1.3 Press Defrost/Clock button again to confi rm hours 12:00
1.4 Set minutes by turning Time/ Weight knob 12:30
1.5 Press Defrost/Clock button once or if you wait for 5 

seconds, the numbers will remain steady
12:30

2 Set the cooking menu and time
2.1 Select cooking power by pressing Micro Power button 100P
2.2 Turn Time/Weight button to set cooking time 9:30
2.3 Hold Defrost/Clock button for 3 seconds to return to 

current clock
3 Set the time you expect to start. Repeat the steps of 

1.2, 1.3, 1.4
4 Press Defrost/Clock button to confi rm the delayed 

menu. Now the program has been activated. And the 
menu will start at 14:20.

5 You may check the pre-set starting time by pressing 
Defrost/Clock button.
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12. MULTI-SEQUENCE COOKING
To obtain best cooking result, some recipes need a different cooking mode and 
time. You can program your personalized menu as follow:

Example: You want to cook food with 100P microwave for 3 minutes 
and then grill for 9 minutes. This is 2 sequence settings.

Steps Display
1 100P microwave for 3min
1.1 Press Micro Power button to select power level. 100P
1.2 Turn Time/Weight knob to set cooking time. 3:00
2 Grill for 9min
2.1 Press Grill/combi button to select desired power level G
2.2 Turn Time/Weight knob to set cooking time. 9:00
3 Start cooking by pressing Instant/Start

 CAUTION
a.  When microwave 100 power cooking is fi nished, microwave oven will begin 

grilling operation automatically.
b. Maximum 4 sequences can be set per time. Repeat the steps above.

13. CHILD LOCK FUNCTION
Use this feature to lock the control panel when you are cleaning or so that 
children cannot use the oven unsupervised. All the buttons are rendered 
inoperable in this mode.
1) Set lock---Hold Pause/Cancel button about 3 seconds.
2) Cancel lock---Hold Pause/Cancel button about 3 seconds.
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CLEANING AND CARE
1. Turn off the oven and unplug the power cord from the wall when cleaning.
2.  Keep the inside of the oven clean. When food splatters or spilled liquids 

adhere to oven walls, wipe with a damp cloth. Mild detergents may be used 
if the oven gets very dirty. Avoid using spray or other harsh cleaners. They 
may stain, streak or dull the door surface.

3.  The outside of the oven should be cleaned with a damp cloth. To prevent 
damage to the operating parts inside the oven, water should not be allowed 
to seep into the ventilation openings.

4.  Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts 
frequently with a damp cloth to remove any spills or spatters. Do not use 
abrasive cleaner.

5.  Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth. 
When cleaning the control panel, leave oven door open to prevent oven 
from accidentally turning on.

6.  If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe 
with a soft cloth. This may occur when the microwave oven is operated 
under high humidity condition. And it is normal.

7.  It is occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the 
tray in warm sudsy water or in a dishwasher.

8.  The roller ring and oven fl oor should be cleaned regularly to avoid excessive 
noise. Simply wipe the bottom surface of the oven with mild detergent. The 
roller ring may be washed in mild, soapy water or in a dishwasher. When 
removing the roller ring, be sure to replace it in the proper position.

9.  Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice 
and skin of one lemon in a microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes. 
Wipe thoroughly and dry with a soft cloth.

10.  If the light bulb burns out, please contact customer service to have it 
replaced.

11.  The oven should be cleaned regularly and any food deposits should be 
removed. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to 
deterioration of surface that could adversely affect the life of the unit and 
could possibly result in a hazardous situation.

12.  Please do not dispose of this appliance into the domestic rubbish bin; 
it should be disposed to the particular disposal center provided by the 
municipalities.
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Disposal of old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in the Eu-
ropean Union and other European countries with separate col-
lection systems).
This symbol on the product or on its packaging indicates that this 
product shall not be treated as household waste. Instead it shall 
be handed over to the applicable collection point for the recycling 
of electrical and electronic equipment. By ensuring this productis 

disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences 
for the environment and human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. The recycling of materials will 
help to conserve natural resources. For more detailed information about recy-
cling of this product, please contact your local city offi ce, your household waste 
disposal service or the shop where you purchased the product.

DECLARATION OF CONFORMITY
Herewith, G. E. DIMITRIOU S.A. states that this product, complies with the
requirements of below European directives:
EMC Directive: 2014 / 30 / EU 
LVD - Low Voltage Directive: 2014/ 35 / EU 
ROHS Directive: 2011 / 65 / EU
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΟΣ ΑΠΟΦΥΓΗ ΠΙΘΑΝΗΣ ΕΚΘΕΣΗΣ ΣΕ ΥΠΕΡΒΟ-
ΛΙΚΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ
1.  Μην επιχειρήσετε να χρησιμοποιήσετε το φούρνο με την 
πόρτα ανοιχτή διότι αυτό μπορεί να οδηγήσει σε επιβλαβή 
έκθεση σε ενέργεια μικροκυμάτων. Είναι σημαντικό να μην 
ακυρώσετε ή να αλλοιώσετε τα κλείστρα ασφαλείας. 

2.  Μην τοποθετείτε κανένα αντικείμενο ανάμεσα στην πρό-
σοψη του φούρνου και την πόρτα και μην επιτρέπετε να 
συσσωρεύεται βρωμιά ή υπολείμματα καθαριστικού στις 
επιφάνειες στεγανοποίησης.

3.  Μην λειτουργείτε το φούρνο εάν έχει υποστεί ζημιά. Είναι 
ιδιαίτερα σημαντικό η πόρτα του φούρνου να κλείνει σω-
στά και να μην υπάρχει καμία ζημιά σε:

 a) Πόρτα (συμπεριλαμβανομένων τυχόν βαθουλωμάτων),
 b) Μεντεσέδες και σύρτες (σπασμένοι ή χαλαροί)
 c) Στεγανοποίηση πόρτας και επιφάνειες στεγανοποίησης. 
4.  Ο φούρνος δεν πρέπει να ρυθμιστεί ή να επισκευαστεί από 
οποιοδήποτε άλλο έκτος από κατάλληλα εξειδικευμένο 
προσωπικό. 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές, πρέπει να τη-
ρούνται βασικές προφυλάξεις ασφαλείας, συμπεριλαμβανο-
μένων των εξής: 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! — Για να μειώσετε τον κίνδυνο εγκαυμά-
των, ηλεκτροπληξίας, πυρκαγιάς, τραυματισμού ή έκθεσης 
σε υπερβολική ενέργεια μικροκυμάτων:
1.   Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε τη συ-

σκευή
2.   Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο για την προβλεπόμενη 

χρήση της, όπως περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. Μην 
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χρησιμοποιείτε διαβρωτικά χημικά ή ατμούς σε αυτή τη 
συσκευή. Αυτό το είδος του φούρνου είναι ειδικά σχεδι-
ασμένο για να θερμαίνει, να μαγειρεύει ή να ξηραίνει την 
τροφή. Δεν έχει σχεδιαστεί για βιομηχανική ή εργαστηρι-
ακή χρήση.

3.  Μην λειτουργείτε το φούρνο όταν είναι άδειος. 
4.   Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν έχει φθαρμένο καλώ-

διο ή φις, εάν δεν λειτουργεί σωστά, ή εάν έχει υποστεί 
ζημιά ή έχει πέσει. Εάν το καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί 
ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή 
τον αντιπρόσωπο του ή ένα παρόμοιο εξειδικευμένο άτο-
μο προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος.

5.   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να αφήνετε τα παιδιά να χρησιμοποι-
ούν τη φούρνο χωρίς επίβλεψη μόνο όταν τους έχουν δο-
θεί επαρκείς οδηγίες, έτσι ώστε τα παιδιά να είναι σε θέση 
να χρησιμοποιούν το φούρνο με ασφαλή τρόπο και να κα-
τανοούν τους κινδύνους της ακατάλληλης χρήσης. 

6.   Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς στο εσωτερικό 
του θαλάμου:

 •  Όταν θερμαίνετε τρόφιμα σε πλαστικό ή χάρτινο δοχείο, 
να ελέγχετε συχνά το φούρνο για την πιθανότητα ανά-
φλεξης. 

 •  Αφαιρέστε συρματάκια που κλείνουν τις πλαστικές ή χάρ-
τινες σακούλες πριν τις βάλετε στο φούρνο. 

 •  Εάν εντοπιστεί καπνός, απενεργοποιήστε ή αποσυνδέστε 
τη συσκευή και κρατήστε την πόρτα κλειστή, προκειμέ-
νου να καταπνίξει οποιεσδήποτε φλόγες. 

 •  Μην χρησιμοποιείτε το εσωτερικό του φούρνου για σκο-
πούς αποθήκευσης. Μην αφήνετε προϊόντα χαρτιού, μα-
γειρικά σκεύη ή τρόφιμα στο εσωτερικό του φούρνου, 
όταν δεν είναι σε χρήση.
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7.   ΠΡΟΣΟΧΗ: Υγρά ή άλλες τροφές δεν πρέπει να θερμαίνο-
νται σε σφραγισμένα δοχεία, διότι υπάρχει πιθανότητα να 
εκραγούν. 

8.   Η θέρμανση ποτών με μικροκύματα μπορεί να οδηγήσει σε 
καθυστερημένο εκρηκτικό βρασμό, επομένως θα πρέπει 
να λαμβάνεται υπόψη κατά το χειρισμό του δοχείου.  

9.   Μην τηγανίζετε φαγητό στο φούρνο. Το καυτό λάδι μπορεί 
να προκαλέσει βλάβη στα εξαρτήματα του φούρνου και 
στα σκεύη, ακόμη και να προκαλέσει  εγκαύματα του δέρ-
ματος. 

10.  Τα αυγά με το κέλυφος καθώς και τα ολόκληρα βρασμέ-
να αυγά δεν πρέπει να θερμαίνονται σε φούρνους μικρο-
κυμάτων, καθώς ενδέχεται να εκραγούν ακόμα και μετά 
τη θέρμανση τους στο φούρνο μικροκυμάτων. 

11.  Τρυπήστε τροφές με βαριά δέρματα, όπως πατάτες, ολό-
κληρες κολοκύθες, τα μήλα και τα κάστανα πριν από το 
μαγείρεμα. 

12.  Το περιεχόμενο των μπιμπερό και των παιδικών βάζων 
θα πρέπει να ανακινείται και η θερμοκρασία θα πρέπει να 
ελέγχεται πριν από το σερβίρισμα, ώστε να αποφευχθούν 
εγκαύματα..

13.  Τα μαγειρικά σκεύη μπορεί να θερμανθούν λόγω της θερ-
μότητας που μεταφέρεται από την θερμαινόμενη τροφή. 
Για το λόγο αυτό μπορεί να χρειάζεται προσοχή όταν πιά-
νετε τα σκεύη αφού έχουν ζεσταθεί. 

14.  Τα σκεύη θα πρέπει να ελέγχονται για να διασφαλιστεί 
ότι είναι κατάλληλα για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων. 

15.  ΠΡΟΣΟΧΗ: Είναι επικίνδυνο για οποιονδήποτε άλλο, 
εκτός από κάποιο εκπαιδευμένο άτομο να εκτελέσει 
οποιαδήποτε υπηρεσία ή λειτουργία επιδιόρθωσης η 
οποία περιλαμβάνει την αφαίρεση οποιουδήποτε καλύμ-



27

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ματος, το οποίο παρέχει προστασία ενάντια στην έκθεση 
σε ενέργεια μικροκυμάτων. 

16.  Αυτό το προϊόν είναι Ομάδας 2, Κλάσης Β εξοπλισμού 
ISM. Ο ορισμός της Ομάδας 2, ο οποίος περιέχει όλον τον 
εξοπλισμό ISM (Βιομηχανικό, Επιστημονικό και Ιατρικό) 
στον οποίο παράγεται σκόπιμα ενέργεια ραδιοσυχνοτή-
των ή/και χρησιμοποιείται υπό τη μορφή ηλεκτρομαγνη-
τικής ακτινοβολίας για την επεξεργασία του υλικού, και 
να πυροδοτήσει τον εξοπλισμό της διάβρωσης. Για υλι-
κό κλάσης Β είναι κατάλληλος εξοπλισμός για χρήση σε 
οικιακές εγκαταστάσεις και σε εγκαταστάσεις που συν-
δέονται άμεσα με ένα δίκτυο χαμηλής τάσης παροχής 
που τροφοδοτεί κτίρια που χρησιμοποιούνται για οικιακή 
χρήση. 

17.  Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες σω-
ματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες, ή έλλει-
ψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν αυτά έχουν την επί-
βλεψη ή καθοδήγηση σχετικά με τη χρήση της συσκευής 
από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλεια τους. 

18.  Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται ώστε να εξασφαλίζεται 
ότι δεν παίζουν με τη συσκευή. 

19.  Αυτός ο φούρνος μικροκυμάτων να μην χρησιμοποιείται 
ως εντοιχισμένος. 

20.  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τοποθετήσετε τον φούρνο μικρο-
κυμάτων πάνω σε σχάρα ή σε άλλη συσκευή που μπορεί 
να θερμανθεί εύκολα. Εάν τοποθετηθεί και προκληθεί 
κάποια ζημιά η εγγύηση του προϊόντος θα ακυρωθεί.  

21.  Η προσβάσιμη επιφάνεια της συσκευής μπορεί να θερ-
μανθεί κατά τη διάρκεια της χρήσης.
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22. Η συσκευή δεν πρέπει να τοποθετείται μέσα σε ντουλάπι. 
23.  Η πόρτα ή η εξωτερική επιφάνεια μπορεί να ζεσταθεί 

κατά τη διάρκεια της χρήσης.
24. Η συσκευή θα πρέπει να τοποθετηθεί απέναντι από τοίχο.
25.  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εάν η πόρτα ή το κλείστρο της πόρτας 

έχουν πάθει ζημιά, ο φούρνος δεν θα πρέπει να χρησιμο-
ποιείται παρά μόνο εάν επιδιορθωθεί η ζημιά από αρμό-
διο άτομο.

26.  Σύμφωνα με τις οδηγίες η συσκευή δεν θα πρέπει να χρη-
σιμοποιείται μέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή τηλεχει-
ριστηρίου. 

27.  Ο φούρνος μικροκυμάτων προορίζεται μόνο για οικιακή 
χρήση και όχι για επαγγελματική χρήση. 

28.  Πότε μην αφαιρείτε το πίσω μέρος τους φούρνου ή τα 
πλαϊνά μέρη, καθώς αυτά εξασφαλίζουν την ελάχιστη 
απόσταση που θα πρέπει να κρατείται από τον τοίχο για 
την σωστή κυκλοφορία του αέρα.   

29.  Πριν μετακινήσετε τον φούρνο βεβαιωθείτε για την 
ασφάλεια του εσωτερικού περιστρεφόμενου δίσκου.

30.  Προσοχή: είναι επικίνδυνο να επισκευάζετε τον φούρ-
νο μόνοι σας χωρίς να είστε ειδικοί καθώς θα πρέπει να 
αφαιρεθεί το κάλυμμα το οποίο παρέχει προστασία στην 
ακτινοβολία των μικροκυμάτων. Αυτό απευθύνεται τόσο 
για την αλλαγή του καλωδίου αλλά και του φωτισμού. Για 
αυτό το λόγο πάντα να στέλνετε την συσκευή σας στο 
εξουσιοδοτημένο service.

31.  Ο φούρνος μικροκυμάτων προορίζεται για απόψυξη και 
ζέσταμα φαγητού μόνο. 

32.  Να χρησιμοποιείτε γάντια για να βγάλετε από τον φούρ-
νο κάποιο ζεστό φαγητό.
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33.  Προσοχή! Ατμός θα βγει όταν θα ανοίξετε το καπάκι κά-
ποιου δοχείου ή το περιτύλιγμα φαγητού. 

34.  Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
πάνω από 8 ετών και από άτομα (συμπεριλαμβανομένων 
των παιδιών) με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
νοητικές ικανότητες, ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, 
εφόσον υπάρχει επίβλεψη ή καθοδήγηση σχετικά με τη 
χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφά-
λεια τους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με την συ-
σκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν 
πρέπει να γίνονται από παιδιά εκτός εάν είναι άνω των 
8 ετών και επιτηρούνται από άτομο υπεύθυνο για την 
ασφάλεια τους.

35.  Εάν δείτε να βγαίνει καπνός από τον φούρνο τότε σβή-
στε την συσκευή και βγάλτε την από το ρεύμα και κρατή-
στε την πόρτα κλειστή. 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ & ΕΠΙΣΚΕΥΗ
1.  Για συντήρηση ή επισκευή εντός εγγύησης, παρακαλούμε επικοινω-

νήστε με τα στοιχεία της εταιρίας service που αναφέρονται στο φύλλο 
εγγύησης που συνοδεύει το προϊόν.

2.  Μην λειτουργείτε τη συσκευή με φθαρμένο καλώδιο ή πρίζα, εάν το 
προϊόν δυσλειτουργεί ή έχει πέσει ή έχει υποστεί βλάβη με οποιον-
δήποτε τρόπο. Θα πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα Εξουσιοδοτημένο 
Κατάστημα Σέρβις της SINGER ή να επικοινωνήσετε με το Κέντρο 
Εξυπηρέτησης Πελατών της SINGER. Μην επιχειρήσετε να αποσυ-
ναρμολογήσετε οποιοδήποτε εξάρτημα της συσκευής. Αυτό μπο-
ρεί να γίνει μόνο από ένα Εξουσιοδοτημένο Κατάστημα Σέρβις της 
SINGER.

3.  Η μη τήρηση αυτών των κανονισμών και υποδείξεων που περιγράφο-
νται στο παρόν εγχειρίδιο απαλλάσσει τη Singer από κάθε ευθύνη σε 
περίπτωση κακής λειτουργίας ή πρόκλησης βλάβης σε άτομα, ζώα, 
κλπ.
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4.  Η κακή χρήση ή παρέμβαση από το χρήστη που δεν επιτρέπονται, ακυ-
ρώνουν αυτομάτως την εγγύηση του προϊόντος.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Κατανάλωση ρεύματος 230~240V/50Hz 
Κατανάλωση ρεύματος Γκριλ 1000W
Ισχύς κατανάλωσης 
(μικροκυμάτων)

1280W

Ισχύς εξόδου μικροκυμάτων 800W
Εξωτερικές διαστάσεις 278mm(H)×397mm(W)×483mm(D)
Χωρητικότητα φούρνου 23 λίτρα
Μαγειρική ομοιογένεια Σύστημα περιστρεφόμενου 

δίσκου
Καθαρό βάρος Περίπου 12,6kg

ΟΔΗΓΟΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
1.  Βεβαιωθείτε ότι όλα τα υλικά συσκευασίας έχουν αφαιρεθεί από το 

εσωτερικό της πόρτας. 
2.  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ελέγξτε το φούρνο για οποιαδήποτε ζημιά, όπως 

είναι μη ευθυγραμμισμένη ή λυγισμένη πόρτα, κατεστραμμένα λά-
στιχα της πόρτας και της επιφάνειας στεγανοποίησης, σπασμένοι ή 
χαλαροί μεντεσέδες και σύρτες και χτυπήματα στο εσωτερικό του 
φούρνου ή στην πόρτα. Εάν υπάρχει οποιαδήποτε βλάβη, μην χρησι-
μοποιείτε το φούρνο και επικοινωνήστε με εξειδικευμένο προσωπικό 
συντήρησης και επισκευής. 

3.  Αυτός ο φούρνος μικροκυμάτων πρέπει να τοποθετείται σε επίπεδη, 
σταθερή επιφάνεια για να κρατήσει το βάρος του και το βαρύτερο 
φορτίο τροφίμων που ενδέχεται να ψηθεί στο φούρνο. 

4.  Μην τοποθετείτε το φούρνο σε σημεία όπου παράγονται θερμότητα, 
ή υψηλή υγρασία, ή κοντά σε εύφλεκτα υλικά. 

5.  Για την ορθή λειτουργία, ο φούρνος πρέπει να έχει επαρκή ροή αέρα. 
Αφήστε ελεύθερο χώρο 20 εκατοστά πάνω από το φούρνο, 10 εκατο-
στά στο πίσω μέρος και 5 εκατοστά και στις δύο πλευρές. Μην καλύ-
πτετε τα ανοίγματα της συσκευής. Μην αφαιρείτε τα ποδαράκια. 
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6.  Μην λειτουργείτε το φούρνο χωρίς το γυάλινο δίσκο, το στήριγμα 
κυλίνδρου και τον άξονα πριν βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά τοποθετη-
μένα στη θέση τους.  

7.  Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ρεύματος δεν έχει υποστεί ζημιά και δεν 
περνάει κάτω από τον φούρνο ή πάνω από οποιαδήποτε θερμή ή κο-
φτερή επιφάνεια.

8.  Η πρίζα θα πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμη, έτσι ώστε να μπορεί 
να αποσυνδεθεί εύκολα σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης.

9. Μην χρησιμοποιείτε τον φούρνο σε εξωτερικούς χώρους. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΕΙΩΣΗΣ
Αυτή η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη. Ο φούρνος είναι εξοπλισμέ-
νος με ένα καλώδιο που έχει ένα σύρμα γείωσης και ένα γειωμένο φις. 
Θα πρέπει να συνδεθεί σε μια πρίζα που είναι σωστά εγκαταστημένη και 
είναι γειωμένη. Στην περίπτωση ενός ηλεκτρικού βραχυκυκλώματος, η 
γείωση μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας παρέχοντας ένα καλώδιο 
διαφυγής για το ηλεκτρικό ρεύμα. Συνιστάται να συνδέετε το φούρνο 
σε ένα ξεχωριστό κύκλωμα το οποίο θα τροφοδοτεί μόνο τον φούρνο. 
Χρησιμοποιώντας μια υψηλή τάση είναι επικίνδυνο και μπορεί να οδηγή-
σει σε πυρκαγιά ή άλλο ατύχημα που θα προκαλέσει βλάβη στο φούρνο.
ΠΡΟΣΟΧΗ --- Η ακατάλληλη χρήση του βύσματος γείωσης μπορεί να 
οδηγήσει σε κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

Σημείωση:
1.  Εάν έχετε οποιαδήποτε απορία σχετικά με τη γείωση ή τις ηλεκτρικές 

οδηγίες, συμβουλευτείτε έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή τεχνι-
κό. 

2.  Ούτε ο κατασκευαστής ούτε ο έμπορος μπορεί να δεχτεί καμία ευ-
θύνη για ζημιά στο φούρνο ή για τραυματισμό ατόμων που προκύπτει 
από τη μη τήρηση των διαδικασιών ηλεκτρικής σύνδεσης.  .

Τα σύρματα στο καλώδιο είναι χρωματισμένα σύμφωνα με τον ακόλου-
θο κώδικα: 
Πράσινο και Κίτρινο = ΓΕΙΩΣΗ 
Μπλε = ΟΥΔΕΤΕΡΟ
Καφέ = ΦΑΣΗ 
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ΠΑΡΕΜΒΟΛΕΣ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟΥ
Η λειτουργία του φούρνου μικροκυμάτων μπορεί να προκαλέσει παρεμ-
βολές σε ραδιόφωνο, τηλεόραση, ή παρόμοιες συσκευές. Όταν υπάρ-
χουν παρεμβολές, μπορούν να μειωθούν ή να εξαλειφθούν με την λήξη 
των ακόλουθων μέτρων:
1.  Καθαρίστε την πόρτα και την επιφάνεια στεγανοποίησης του φούρ-

νου.
2.  Αλλάξτε τον προσανατολισμό της κεραίας λήψης του ραδιοφώνου ή 

της τηλεόρασης.
3. Αλλάξτε τη θέση του φούρνου μικροκυμάτων σε σχέση με τον δέκτη.
4. Μετακινήστε τον φούρνο μικροκυμάτων μακριά από τον δέκτη.
5.  Συνδέστε τον φούρνο μικροκυμάτων σε μια διαφορετική πρίζα έτσι 

ώστε ο φούρνος μικροκυμάτων και ο δέκτης να βρίσκονται σε διαφο-
ρετικά ηλεκτρικά κυκλώματα διακλάδωσης. 

 

ΠΡΙΝ ΚΑΛΕΣΕΤΕ ΤΟ ΤΜΗΜΑ ΕΠΙΣΚΕΥΩΝ
Πριν καλέσετε το τμήμα επισκευών, παρακαλούμε ελέγξτε τα ακόλουθα 
σημεία:
•  Ελέγξτε για να βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος είναι συνδεδεμένος με 
ασφάλεια. Αν όχι, αφαιρέστε το φις από την πρίζα, περιμένετε 10 δευ-
τερόλεπτα και συνδέστε το ξανά με ασφάλεια.

•  Ελέγξτε εάν υπάρχει κάποια καμένη ασφάλεια στο κύκλωμα ή εάν έχει 
πέσει η κεντρική ασφάλεια. Εάν αυτά λειτουργούν σωστά, δοκιμάστε 
την πρίζα με μια άλλη συσκευή. 

•  Ελέγξτε ότι ο πίνακας ελέγχου έχει προγραμματιστεί σωστά και ότι 
έχει ρυθμιστεί ο χρονοδιακόπτης.

•  Ελέγξτε για να βεβαιωθείτε ότι η πόρτα έχει κλείσει καλά, ενεργοποιώ-
ντας το σύστημα κλεισίματος της πόρτας. Εάν η πόρτα δεν έχει κλείσει 
σωστά, η ενέργεια των μικροκυμάτων δεν θα κυκλοφορεί μέσα στον 
φούρνο.

•  Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι νερό (περίπου 150ml) σε ένα ποτήρι στο 
φούρνο και κλείστε την πόρτα με ασφάλεια. Η λυχνία φούρνου πρέπει 
να σβήσει αν η πόρτα είναι σωστά κλειστή. Αφήστε το φούρνο να λει-
τουργήσει για 1 λεπτό.

•  Αν η απάντηση είναι «ΟΧΙ» σε οποιαδήποτε από τις παρακάτω ερωτή-
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σεις, ελέγξτε την πρίζα και την ασφάλεια στο κιβώτιο του μετρητή. Εάν 
η πρίζα τοίχου και η ασφάλεια λειτουργούν σωστά, ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ 
ΤΟ ΚΟΝΤΙΝΟΤΕΡΟ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΣΕΡΒΙΣ ΤΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΣΑΣ.

 - Ανάβει το φως του φούρνου;
 -  Λειτουργεί ο ανεμιστήρας ψύξης; Βάλτε το χέρι σας πάνω από τα 

πίσω ανοίγματα εξαερισμού.
 -  Ο γυάλινος δίσκος περιστρέφεται; Ο δίσκος μπορεί να περιστραφεί 

δεξιόστροφα ή αντίθετα προς τη φορά των δεικτών του ρολογιού. 
Αυτό είναι φυσιολογικό.

 - Είναι το νερό μέσα στο φούρνο ζεστό;

ΕΑΝ ΤΙΠΟΤΑ ΑΠΟ ΤΑ ΠΑΡΑΠΑΝΩ ΔΕΝ ΔΙΟΡΘΩΣΕΙ ΤΗΝ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ, 
ΤΟΤΕ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΕΝΑΝ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΤΕΧΝΙΚΟ. ΜΗΝ 
ΕΠΙΧΕΙΡΉΣΕΤΕ ΝΑ ΡΥΘΜΙΣΕΤΕ Ή ΝΑ ΕΠΙΔΙΟΡΘΩΣΕΤΕ ΤΟΝ ΦΟΥΡΝΟ 
ΜΟΙΝΟΙ ΣΑΣ. 

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ
1.  Τακτοποιήστε τα τρόφιμα με προσοχή. Τοποθετήστε τις παχύτερες 

περιοχές του φαγητού στο εξωτερικό μέρος του πιάτου.
2.  Παρακολουθήστε το χρόνο μαγειρέματος. Μαγειρέψτε για το συντο-

μότερο ενδεδειγμένο χρονικό διάστημα και προσθέστε περισσότερο 
χρόνο εάν απαιτείται. Τρόφιμα που ψήνονται παραπάνω από το κανο-
νικό, μπορεί να καπνίσουν ή να αναφλεγούν.

3.  Καλύψτε τα τρόφιμα κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος. Το κάλυμ-
μα προλαμβάνει το πιτσίλισμα και βοηθάει το φαγητό να μαγειρευτεί 
ομοιόμορφα.

4.  Γυρίστε τα τρόφιμα πάνω από μία φορά κατά τη διάρκεια του μαγει-
ρέματος στα μικροκύματα για να επισπεύσετε το μαγείρεμα τροφίμων 
όπως το κοτόπουλο και τα χάμπουργκερ. Μεγάλα κομμάτια, όπως τα 
ψητά θα πρέπει να αναποδογυρίζονται τουλάχιστον μία φορά.

5.  Αλλάξτε τη διάταξη των τροφίμων όπως τη μπριζόλα, το κοτόπουλο, 
τα χάμπουργκερ στο μισό του χρόνου μαγειρέματος τόσο από πάνω 
προς τα κάτω και από το κέντρο του δίσκου προς τα έξω. 

6.  Αφού τελειώσει ο χρόνος μαγειρέματος, αφήστε το φαγητό στον 
φούρνο για επαρκές χρονικό διάστημα. Αυτό του επιτρέπει να ολο-
κληρώσει τον κύκλο μαγειρέματος και να πέσει η θερμοκρασία του 
φαγητού σταδιακά.
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7.  Το χρώμα και η σκληρότητα του φαγητού θα σας βοηθήσουν να προσ-
διορίσετε αν έχει γίνει, αυτά περιλαμβάνουν:

 -  Ατμός που βγαίνει από όλα τα μέρη του φαγητού, όχι μόνο από την 
άκρη.

 - Οι συνδέσεις των πουλερικών μπορούν να μετακινηθούν εύκολα.
 - Χοιρινό ή πουλερικά δεν παρουσιάζουν σημάδια αίματος.
 -  Το ψάρι είναι αδιαφανές και μπορεί να τεμαχιστεί εύκολα με ένα 

πιρούνι.
8.  Όταν μαγειρεύετε φαγητά με υψηλή περιεκτικότητα σε λιπαρά, μην 

αφήνετε το πλαστικό περιτύλιγμα να έρθει σε επαφή με τα τρόφιμα, 
καθώς μπορεί να λιώσει.

9.  Ορισμένα πλαστικά μαγειρικά σκεύη κατάλληλα για τα μικροκύματα 
μπορεί να μην είναι κατάλληλα για μαγείρεμα τροφίμων με υψηλή πε-
ριεκτικότητα σε λίπος και ζάχαρη. Επίσης, δεν πρέπει να ξεπεραστεί 
ο χρόνος προθέρμανσης που καθορίζεται στο εγχειρίδιο οδηγιών των 
πιάτων.

10. Όταν χρησιμοποιείτε πυρέξ ή κάποιο αυτοθερμαινόμενο δοχείο, 
τοποθετείτε πάντοτε έναν ανθεκτικό στη θερμότητα μονωτήρα, όπως 
μια πλάκα από πορσελάνη κάτω από αυτό, για να αποφευχθεί η βλάβη 
του περιστρεφόμενου δίσκου και του περιστρεφόμενου δακτυλίου 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΕΩΣ ΤΩΝ ΣΚΕΥΩΝ
1.  Το ιδανικό υλικό για ένα σκεύος μικροκυμάτων πρέπει να είναι ειδικό 

για φούρνο μικροκυμάτων και να είναι διάφανο, έτσι επιτρέπει την 
ενέργεια να περάσει μέσα από το δοχείο και να θερμάνει το φαγητό.

2.  Τα μικροκύματα δεν μπορούν να διαπεράσουν το μέταλλο, έτσι με-
ταλλικά σκεύη ή πιάτα με μεταλλική επένδυση δεν πρέπει να χρησιμο-
ποιούνται.

3.  Μην χρησιμοποιείτε προϊόντα ανακυκλωμένου χαρτιού στον φούρνο 
μικροκυμάτων, διότι μπορεί να περιέχουν μικρά κομμάτια μέταλλου 
που μπορεί να προκαλέσουν σπινθήρες ή/και πυρκαγιά. 

4.  Συνιστώνται στρογγυλά/οβάλ πιάτα αντί για τετράγωνα/μακρόστενα, 
καθώς το φαγητό που βρίσκεται στις άκρες τείνει να μαγειρεύεται 
περισσότερο. 

Ο ακόλουθος κατάλογος είναι ένα γενικός οδηγός για να σας βοηθήσει 
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να επιλέξετε τα σωστά σκεύη. 
Σκεύη μαγειρικής Μικροκύματα Γκριλ Συνδυασμός
Πυρίμαχο Γυαλί Ναι Ναι Ναι
Μη-πυρίμαχο Γυαλί Όχι Όχι Όχι
Κεραμικά ανθεκτικά στη 
θερμότητα

Ναι Ναι Ναι

Πλαστικό δοχείο κατάλληλο 
για μικροκύματα

Ναι Όχι Όχι

Χαρτί κουζίνας Ναι Όχι Όχι
Μεταλλικός δίσκος Όχι Ναι Όχι
Μεταλλική σχάρα Όχι Ναι Όχι
Αλουμινόχαρτο & μεταλλικό 
δοχείο μιας χρήσης

Όχι Ναι Όχι

ΤΑ ΜΕΡΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Κάλυψη οδηγού κυμάτων
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1) Σύστημα κλειδώματος ασφάλειας πόρτας
Η πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων πρέπει να είναι καλά κλεισμένη για 
να λειτουργήσει ο φούρνος.

2) Παράθυρο φούρνου 
Ο χρήστης μπορεί να βλέπει την εξέλιξη του μαγειρέματος.

3) Άξονας περιστροφής
Ο γυάλινος δίσκος τοποθετείται στον άξονα. Ο κινητήρας κάτω από αυ-
τόν μετακινεί τον δίσκο περιστροφικά.

4) Δακτύλιος περιστροφής
Ο γυάλινος δίσκος τοποθετείται στους τροχούς. Υποστηρίζει το σύστη-
μα περιστροφής και βοηθά στην ισορροπία όταν περιστρέφεται ο δίσκος.

5) Γυάλινος δίσκος περιστροφής
Το φαγητό τοποθετείται στον γυάλινο δίσκο. Η περιστροφή του κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας, σας βοηθά να μαγειρεύετε ομοιόμορφα τα 
τρόφιμα.

  ΠΡΟΣΟΧΗ
- Πρώτα τοποθετήστε τον δακτύλιο περιστροφής.
-  Τοποθετήστε το περιστρεφόμενο δίσκο στον άξονα περιστροφής και 
βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί σωστά.

6) Πίνακας ελέγχου
Δείτε παρακάτω λεπτομερώς (ο πίνακας ελέγχου μπορεί να αλλάξει χω-
ρίς προηγούμενη ειδοποίηση).

7) Οδηγός κυμάτων 
Είναι μέσα στον φούρνο μικροκυμάτων, δίπλα στον τοίχο του πίνακα 
ελέγχου.

  ΠΡΟΣΟΧΗ
Μην αφαιρείτε ποτέ τον οδηγό των κυμάτων.
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8) Μεταλλική σχάρα
Χρησιμοποιήστε την για να τοποθετήσετε το φαγητό στο φούρνο μικρο-
κυμάτων μόνο όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία γκριλ ή τη λειτουργία 
συνδυασμού.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

1. ΠΡΙΝ ΤΟ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑ
Η LCD οθόνη αναβοσβήνει 3 φορές όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη 
στο ρεύμα. Έπειτα θα δείξει «1:00», ζητώντας σας να ρυθμίσετε το με-
νού και τον χρόνο μαγειρέματος. 

2. ΠΛΗΚΤΡΟ ΧΡΟΝΟΥ/ΒΑΡΟΥΣ (Time/Weight)
Μπορείτε να αυξήσετε ή να μειώσετε το χρόνο μαγειρέματος και το 
βάρος κατά τη διάρκεια της λειτουργίας περιστρέφοντας το πλήκτρο 
TIME/WEIGHT.

3. ΠΑΥΣΗ/ΔΙΑΚΟΠΗ (Pause/Cancel)
Στο αρχικό στάδιο ή στο στάδιο εισαγωγής ρυθμίσεων: πατήστε μία 
φορά για να ακυρώσετε τα προγράμματα εισόδου και συνεχίστε στο αρ-
χικό στάδιο. Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος: πατήστε μία φορά για 
να σταματήσετε τη λειτουργία του φούρνου, πατήστε δύο φορές για να 
ακυρώσετε τα προγράμματα μαγειρέματος.

4. ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΗ (Auto Reminder)
Όταν ολοκληρωθεί η προεπιλεγμένη διαδικασία μαγειρέματος, η οθόνη 
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LCD θα εμφανίσει την ένδειξη END και θα ακουστούν τρεις ήχοι μπιπ 
για να σας υπενθυμίσει να αφαιρέσετε το φαγητό. Αν δεν πατήσετε μία 
φορά το πλήκτρο PAUSE/CANCEL ή ανοίξετε την πόρτα, ο ήχος θα επα-
ναληφθεί ξανά σε διάστημα 3 λεπτών.

5. ΣΤΙΓΜΙΑΙΟ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑ (Instant Cooking)
Στην κατάσταση αναμονής, πατήστε το πλήκτρο INSTANT/START. Ο 
φούρνος θα ξεκινήσει το γρήγορο μαγείρεμα με υψηλή ισχύ για ένα λε-
πτό. Μπορείτε να αυξήσετε ή να μειώσετε το χρόνο μαγειρέματος γυρί-
ζοντας το κουμπί TIME/WEIGHT.

6. ΡΥΘΜΙΣΗ ΡΟΛΟΓΙΟΥ (Clock Setting)
Το πλήκτρο CLOCK σας δίνει τη δυνατότητα να εισάγετε τρέχουσα ή 
προκαθορισμένη ώρα, όταν η ένδειξη «:» αναβοσβήνει στην οθόνη LCD 
μετά την τοποθέτηση της συσκευής. Μπορείτε να το παραλείψετε και να 
συνεχίσετε εάν δεν είναι απαραίτητο.

Παράδειγμα: ρύθμιση 12:30
Βήματα Οθόνη

1 Μόλις η συσκευή ενεργοποιηθεί, το σύμβολο «:» 
θα αναβοσβήσει 

1:00

2 Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο Defrost/Clock για 
3 δευτερόλεπτα

1:00

3 Γυρίστε το πλήκτρο Time/Weight για να ρυθμίσετε 
την ακριβή ώρα

12:00

4 Πιέστε το πλήκτρο Defrost/Clock ακόμα μία φορά 12:00
5 Γυρίστε το πλήκτρο Time/Weight για να ρυθμίσετε 

τα ακριβή λεπτά
12:30

6 Πιέστε το πλήκτρο Defrost/Clock ακόμα μία φορά 
ή περιμένετε για 5 δευτερόλεπτα και οι αριθμοί θα 
σταθεροποιηθούν
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Αυτό το κουμπί έχει δύο λειτουργίες: ρύθμιση του ρολογιού και ρύθμιση 
του μενού απόψυξης. Εάν θέλετε να ρυθμίσετε το ρολόι, πρέπει να πα-
τήσετε και να κρατήσετε πατημένο αυτό το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα. 
Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε το μενού απόψυξης απλά πατήστε αυτό 
το κουμπί μία φορά.

7. ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΑ
Αυτή η λειτουργία είναι για το μαγείρεμα και τη θέρμανση των τροφί-
μων. Αν πατήσετε το πλήκτρο Micro Power, η οθόνη LCD θα δείξει 100P 
— 80P — 60P — 40P — 20P.
Υψηλή ισχύς 100% ισχύς μικροκυμάτων. Εφαρμόζεται για 

γρήγορο και λεπτομερές μαγείρεμα.
Μέτρια-υψηλή 
ισχύς

80% ισχύς μικροκυμάτων. Εφαρμόζεται για μέτριο 
και γρήγορο μαγείρεμα.

Μέτρια ισχύς 60% ισχύς μικροκυμάτων. Εφαρμόζεται για 
μαγείρεμα στον ατμό. 

Μέτρια-
χαμηλή ισχύς

40% ισχύς μικροκυμάτων. Εφαρμόζεται για 
απόψυξη των τροφίμων. 

Χαμηλή ισχύς 20% ισχύς μικροκυμάτων. Εφαρμόζεται για 
διατήρηση της θερμότητας.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
a. Ο μέγιστος χρόνος ρύθμισης είναι 60 λεπτά.
b. Ποτέ μην λειτουργείτε τον φούρνο μικροκυμάτων άδειο.
c.  Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη σχάρα του γκριλ κατά τη διάρκεια της 
χρήσης των μικροκυμάτων.

d.  Αν γυρίσετε το φαγητό κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, πιέστε το 
πλήκτρο Instant/Start μία φορά και ο προ-ρυθμισμένος τρόπος μαγει-
ρέματος θα συνεχιστεί.

e.  Αν έχετε σκοπό να αφαιρέσετε το φαγητό πριν τη λήξη του προ-ρυθ-
μισμένου προγράμματος, πρέπει να πιέσετε το πλήκτρο Pause/Cancel 
μία φορά για να «καθαρίσετε» την προ-ρυθμισμένη λειτουργία για 
να αποφύγετε λειτουργία του φούρνου χωρίς επίβλεψη την επόμενη 
φορά της χρήσης.
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f.  Στη μέγιστη ισχύ των μικροκυμάτων, ο φούρνος αυτόματα θα μειώσει 
την ισχύ έπειτα από έναν ορισμένο χρόνο λειτουργίας ώστε να μεγι-
στοποιήσει τη διάρκεια του σέρβις.

Παράδειγμα: μαγείρεμα στο P80 για 10 λεπτά.
Βήματα Οθόνη

1 Μόλις η συσκευή ενεργοποιηθεί, το σύμβολο «:» 
θα αναβοσβήσει

1:00

2 Επιλέξτε την επιθυμητή ισχύ μικροκυμάτων 
πιέζοντας το πλήκτρο Micro Power διαδοχικά

80P

3 Ρυθμίστε τον χρόνο μαγειρέματος πιέζοντας το 
πλήκτρο Time/Weight 

10:00

4 Πιέστε το πλήκτρο Instant/Start για να ξεκινήσει και 
η οθόνη LCD θα μετρήσει αντίστροφα τον χρόνο 
εκτέλεσης

8. ΓΚΡΙΛ ΚΑΙ ΣΥΝΔΥΑΣΜΟΣ ΓΚΡΙΛ
Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιείται για ψήσιμο φαγητού. Πατήστε το 
πλήκτρο LCD Display και θα δείξει κυκλικά τα G-C1-C2.

G Ψήσιμο στο γκριλ: το στοιχείο θερμότητας θα ενεργοποιηθεί 
κατά τη διάρκεια του χρόνου λειτουργίας. Αυτό ισχύει για 
λεπτά κομμάτια κρέατος ή χοιρινού, λουκάνικο, φτερούγες 
κοτόπουλου.

C.1 Συνδυασμός γκριλ και φούρνου μικροκυμάτων: 30% του 
χρόνου είναι μαγείρεμα στα μικροκύματα και 70% του 
χρόνου είναι μαγείρεμα στο γκριλ.

C.2 Συνδυασμός γκριλ και φούρνου μικροκυμάτων: 55% του 
χρόνου είναι μαγείρεμα στα μικροκύματα και 45% του 
χρόνου είναι μαγείρεμα στο γκριλ.
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 ΠΡΟΣΟΧΗ
Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας του γκριλ ή του συνδυασμού γκριλ-
μικροκύματα, όλα τα μέρη του φούρνου, όπως επίσης και τα δοχεία μα-
γειρέματος και η σχάρα του γκριλ, μπορούν να γίνουν πολύ ζεστά. Να 
είστε εξαιρετικά προσεκτικοί όταν αφαιρείτε οποιοδήποτε αντικείμενο 
από τον φούρνο. Χρησιμοποιείστε βαριές πιάστρες ή γάντια κουζίνας 
για να αποφύγετε τυχόν εγκαύματα.

Παράδειγμα: μαγείρεμα στο γκριλ με το C.2 μενού για 10 λεπτά
Βήματα Οθόνη

1. Μόλις η συσκευή ενεργοποιηθεί, το σύμβολο «:» 
θα αναβοσβήσει

1:00

2. Πατήστε το πλήκτρο Grill/Combi για να επιλέξετε 
το επιθυμητό μενού γκριλ

C.2

3. Ρυθμίστε τον χρόνο μαγειρέματος γυρνώντας το 
πλήκτρο Time/ Weight 

10:00

4. Πιέστε το πλήκτρο Instant/Start για να ξεκινήσει το 
μαγείρεμα

9. ΑΠΟΨΥΞΗ
Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιείται για ξεπάγωμα τροφίμων. Πιέστε το 
πλήκτρο Defrost/Clock και η οθόνη LCD θα δείξει κυκλικά τα d.1-d.2-d.3.

d.1 Για να ξεπαγώσετε κρέας, το βάρος κυμαίνεται από 0.1 έως 
2.0 kg.

d.2 Για να ξεπαγώσετε πουλερικά, το βάρος κυμαίνεται από 0.2 
έως 3.0 kg.

d.3 Για να ξεπαγώσετε θαλασσινά το βάρος κυμαίνεται από 0.1 
έως 0.9kg.
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 ΠΡΟΣΟΧΗ
Είναι απαραίτητο να γυρίσετε το φαγητό κατά τη διάρκεια της λειτουρ-
γίας για να έχετε ομοιόμορφο αποτέλεσμα.
b.  Συνήθως η απόψυξη θα χρειαστεί περισσότερο χρόνο από το μαγείρε-
μα του φαγητού.

c.  Εάν η τροφή μπορεί να κοπεί με μαχαίρι, η διαδικασία απόψυξης μπο-
ρεί να θεωρηθεί ολοκληρωμένη.

d.  Τα μικροκύματα εισχωρούν περίπου μέχρι 4 εκατοστά στα περισσότε-
ρα τρόφιμα.

e.  Το αποψυγμένο φαγητό θα πρέπει να καταναλώνεται το συντομότερο 
δυνατό, δεν συνιστάται να το επαναφέρετε στο ψυγείο και να το πα-
γώσετε ξανά.

Παράδειγμα: απόψυξη 0.4kg πουλερικών
Βήματα Οθόνη

1 Μόλις η συσκευή ενεργοποιηθεί, το σύμβολο «:» 
θα αναβοσβήσει

1:00

2 Πατήστε το πλήκτρο Defrost/Clock μία φορά για να 
ρυθμίσετε τον τύπο του φαγητού 

d.2

3 Γυρίστε το πλήκτρο Time/Weight για να ρυθμίσετε 
το βάρος απόψυξης 

0.4

4 Ξεκινήστε το μαγείρεμα πιέζοντας το πλήκτρο 
Instant/Start

5 Στον μέσον περίπου της λειτουργίας 
ξεπαγώματος, θα ακουστούν 3 μπιπ παρακινώντας 
σας να γυρίσετε το φαγητό. Ανοίξτε την πόρτα 
και γυρίστε το φαγητό. Έπειτα κλείστε την πόρτα.
Πιέστε το πλήκτρο Instant/start ξανά για να 
συνεχίσετε το ξεπάγωμα.

10. ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑ
Ο φούρνος μικροκυμάτων διαθέτει ένα προεπιλεγμένο μενού μαγειρέ-
ματος για απλή λειτουργία. Όταν στην οθόνη LCD αναβοσβήσει το σύμ-



43

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

βολο «:», πιέστε το πλήκτρο Auto Cooking και η οθόνη LCD θα δείξει 
κυκλικά τα A.1, A.2 … A.8 κλπ. Επιλέξτε το κατάλληλο μενού ανάλογα 
με τον τύπο φαγητού και το βάρος του και ακολουθήστε αυστηρά τις 
οδηγίες του παρακάτω πίνακα, διαφορετικά το αποτέλεσμα του μαγει-
ρέματος θα επηρεαστεί σημαντικά.

Οθόνη Τύπος Μέθοδος
A.1 Ποπ κορν Κατάλληλο για μια σακούλα ποπ κορν, που 

μπορείτε να βρείτε στο εμπόριο, με βάρος 
85 ή 99 γρ. Αν ο χρόνος σκασίματος των ποπ 
κορν έχει μειωθεί σε 1 ανά 1-2 δευτερόλεπτα 
πριν τον χρόνο ολοκλήρωσης, πρέπει να 
πατήσετε το πλήκτρο Pause/Cancel για να 
διακόψετε τη λειτουργία.

A.2 Ξαναζέσταμα Αυτή η ρύθμιση είναι κατάλληλη για 
ξαναζέσταμα περίπου 0.2-1.0 kg φαγητού, 
που σας επιτρέπει να ξαναζεστάνετε 
ένα πιάτο με κρύο φαγητό με άψογα 
αποτελέσματα 

A.3 Ποτά Κατάλληλο για ζέσταμα μιας κούπας με 250 
ή 500 ml υγρού. Η θερμοκρασία του υγρού 
είναι περίπου 5-10℃. Χρησιμοποιήστε 
ένα ποτήρι με μεγάλο στόμιο και μην το 
σφραγίζετε.

A.4 Πίτσα Μπορείτε να ζεστάνετε 1 ή 2 κομμάτια 
πίτσας.

A.5 Πατάτες Κόψτε τις πατάτες σε λωρίδες των 5mm 
σε πλάτος, ύψος και μήκος. Το συνολικό 
βάρος πρέπει να είναι μεταξύ 0.45 ή 0.65 
kg. Τοποθετήστε τις λωρίδες σε ένα 
μεγάλο πιάτο και καλύψτε το πιάτο με μια 
λεπτή μεμβράνη για να αποφύγετε την 
απώλεια νερού.

A.6 Παγωμένο 
φαγητό

Κατάλληλο για μαγείρεμα 1 ή 2 μερίδων 
παγωμένου φαγητού.
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A.7 Ρύζι Κατάλληλο για μαγείρεμα 0.1~0.5kg ρυζιού.
A.8 Λαχανικά Κατάλληλο για μαγείρεμα 0.1~0.5kg 

λαχανικών.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
a.  Η θερμοκρασία του φαγητού πριν το μαγείρεμα πρέπει να είναι 20-

25℃. Υψηλότερη ή χαμηλότερη θερμοκρασία του φαγητού πριν το 
μαγείρεμα θα απαιτήσει την αύξηση ή τη μείωση του χρόνου μαγει-
ρέματος. 

b.  Η θερμοκρασία, το βάρος και η μορφή του φαγητού μπορούν να επη-
ρεάσουν σε μεγάλο βαθμό το αποτέλεσμα του μαγειρέματος. Αν δια-
πιστωθεί κάποια απόκλιση από το παραπάνω μενού, μπορείτε να ρυθ-
μίσετε τον χρόνο μαγειρέματος για καλύτερο αποτέλεσμα.

Παράδειγμα: μαγείρεμα 0.5 kg ρυζιού
Βήματα Οθόνη

1 Μόλις η συσκευή ενεργοποιηθεί, το σύμβολο «:» 
θα αναβοσβήσει

1:00

2 Πατήστε το πλήκτρο Auto Cooking για να 
ρυθμίσετε το μενού μαγειρέματος 

A.7

3 Ρυθμίστε το βάρος γυρνώντας το πλήκτρο Time/
Weight 

0.5

4 Αρχίστε το μαγείρεμα πιέζοντας το πλήκτρο 
Instant/Start και η οθόνη θα μετρήσει αντίστροφα 
για να δείξει τον χρόνο εκτέλεσης

11. ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΕΚΚΙΝΗΣΗ (ΜΕΤΑΓΕΝΕΣΤΕΡΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
Εάν δεν θέλετε να ξεκινήσει αμέσως το μενού, μπορείτε να προκαθορί-
σετε το μενού και την ώρα μαγειρέματος και το προκαθορισμένο μενού 
θα αρχίσει αυτόματα την καθορισμένη ώρα. Η ρύθμιση αποτελείται από 
2 βήματα: 
1. Ρύθμιση του τρέχοντος ρολογιού 
2. Ρύθμιση του μενού μαγειρέματος και του χρόνου
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Παράδειγμα: τώρα είναι 12:30, θέλετε ο φούρνος μικροκυμάτων 
να ξεκινήσει το μαγείρεμα με ισχύ 100P για 9 λεπτά και 30 
δευτερόλεπτα στις 14:20

Βήματα Οθόνη
1 Μόλις η συσκευή ενεργοποιηθεί, το σύμβολο «:» 

θα αναβοσβήσει
1:00

1.1 Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο Defrost/Clock για 
3 δευτερόλεπτα

1:00

1.2 Ρυθμίστε την ώρα γυρνώντας το πλήκτρο Time/ 
Weight 

12:00

1.3 Πιέστε το πλήκτρο Defrost/Clock ξανά για να 
επιβεβαιώσετε την ώρα

12:00

1.4 Ρυθμίστε τα λεπτά γυρνώντας το πλήκτρο Time/ 
Weight 

12:30

1.5 Πιέστε το πλήκτρο Defrost/Clock μία φορά ή αν 
περιμένετε για 5 δευτερόλεπτα, οι αριθμοί θα 
σταθεροποιηθούν

12:30

2 Ρυθμίστε το μενού μαγειρέματος και τον χρόνο
2.1 Επιλέξτε την ισχύ πιέζοντας το πλήκτρο Micro 

Power 
100P

2.2 Γυρίστε το πλήκτρο Time/Weight για να ρυθμίσετε 
τον χρόνο μαγειρέματος

9:30

2.3 Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο Defrost/Clock για 
3 δευτερόλεπτα για να επιστρέψετε στο τρέχον 
ρολόι 

3 Ρυθμίστε την ώρα που επιθυμείτε να ξεκινήσει. 
Επαναλάβετε τα βήματα 1.2, 1.3, 1.4

4 Πιέστε το πλήκτρο Defrost/Clock για να 
επιβεβαιώσετε το μενού με μεταγενέστερο χρόνο 
έναρξης. Τώρα το πρόγραμμα έχει ενεργοποιηθεί 
και το μενού θα ξεκινήσει στις 14:20.

5 Μπορείτε να ελέγξετε τον προκαθορισμένο χρόνο 
έναρξης πιέζοντας το πλήκτρο Defrost/Clock



46

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

12. ΜΑΓΕΙΡΕΜΑ ΠΟΛΛΑΠΛΗΣ ΑΛΛΗΛΟΥΧΙΑΣ
Για να έχετε το καλύτερο μαγειρικό αποτέλεσμα, κάποιες συνταγές 
χρειάζονται διαφορετικό χρόνο και τρόπο μαγειρέματος. Μπορείτε να 
προγραμματίσετε  το εξατομικευμένο μενού σας ως εξής:

Παράδειγμα: θέλετε να μαγειρέψετε φαγητό με ισχύ μικροκυμάτων 
100P κι έπειτα στο γκριλ για 9 λεπτά. Αυτό είναι αλληλουχία 2 
ρυθμίσεων.

Βήματα Οθόνη
1 100P μικροκύματα για 3 λεπτά
1.1 Πιέστε το πλήκτρο Micro Power για να επιλέξετε 

το επίπεδο της ισχύος
100P

1.2 Γυρίστε το πλήκτρο Time/Weight για να ρυθμίσετε 
τον χρόνο μαγειρέματος

3:00

2 Αφήστε στο γκριλ για 9 λεπτά
2.1 Πιέστε το πλήκτρο Grill/combi για να επιλέξετε το 

επιθυμητό επίπεδο ισχύος
G

2.2 Γυρίστε το πλήκτρο Time/Weight για να ρυθμίσετε 
τον χρόνο μαγειρέματος

9:00

3 Αρχίστε το μαγείρεμα πιέζοντας το πλήκτρο In-
stant/Start

 ΠΡΟΣΟΧΗ
a. Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία μαγειρέματος με μικροκύματα με 
ισχύ 100, ο φούρνος μικροκυμάτων θα ξεκινήσει αυτόματα τη λειτουρ-
γία ψησίματος.
b. Μπορείτε να ορίσετε το μέγιστο 4 ακολουθίες ανά φορά. Επαναλάβε-
τε τα παραπάνω βήματα.
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13. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΛΕΙΔΩΜΑΤΟΣ
Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία για να κλειδώσετε τον πίνακα ελέγ-
χου όταν καθαρίζετε ή έτσι ώστε τα παιδιά να μην μπορούν να χρησιμο-
ποιήσουν το φούρνο χωρίς επίβλεψη. Όλα τα κουμπιά καθίστανται μη 
λειτουργικά σε αυτή τη λειτουργία.
1) Ρύθμιση κλειδώματος---κρατήστε πατημένο το πλήκτρο Pause/Cancel 
για περίπου 3 δευτερόλεπτα.
2) Ακύρωση κλειδώματος---κρατήστε πατημένο το πλήκτρο Pause/
Cancel για περίπου 3 δευτερόλεπτα.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ
1.  Απενεργοποιήστε τον φούρνο και βγάλτε το φις από την πρίζα πριν 

τον καθαρισμό.
2.  Κρατάτε το εσωτερικό του φούρνου καθαρό. Όταν υπάρχουν υπο-

λείμματα φαγητού ή πιτσιλιές υγρών κολλημένα στα τοιχώματα του 
φούρνου, σκουπίστε τα με ένα υγρό πανί.  Εάν ο φούρνος είναι πολύ 
βρώμικος, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ένα ήπιο απορρυπαντικό για 
να τον καθαρίσετε. Αποφύγετε τη χρήση σπρέι ή άλλων σκληρών κα-
θαριστικών καθώς μπορεί να λεκιάσουν, να δημιουργήσουν γραμμές 
ή να κάνουν θαμπή την επιφάνεια της πόρτας.

3.  Οι εξωτερικές επιφάνειες του φούρνου πρέπει να καθαρίζονται με 
ένα υγρό πανί. Για να αποφύγετε την πρόκληση βλάβης στα λειτουρ-
γικά τμήματα στο εσωτερικό του φούρνου, το νερό δεν πρέπει να επι-
τραπεί να εισχωρήσει στα ανοίγματα εξαερισμού.

4.  Σκουπίζετε συχνά με ένα υγρό πανί την πόρτα και το παράθυρο και 
από τις δύο πλευρές, τα λάστιχα της πόρτας καθώς και μέρη περιμε-
τρικά της πόρτας για να αφαιρέσετε τυχόν υπολείμματα τροφών και 
πιτσιλιές. Μην χρησιμοποιείτε στιλβωτικά καθαριστικά.  

5.  Μην αφήνετε τον πίνακα ελέγχου να βραχεί. Καθαρίστε με ένα μα-
λακό και υγρό πανί. Όταν καθαρίζετε τον πίνακα ελέγχου να έχετε 
την πόρτα του φούρνου ανοιχτή για να μην ενεργοποιηθεί ο φούρνος 
κατά λάθος.

6.  Εάν συσσωρευτεί ατμός στο εσωτερικό ή γύρω από το εξωτερικό μέ-
ρος της πόρτας του φούρνου, σκουπίστε το με ένα μαλακό πανί. Αυτό 
μπορεί να συμβεί όταν ο φούρνος μικροκυμάτων λειτουργεί υπό συν-
θήκες υψηλής υγρασίας, και είναι φυσιολογικό.  

7.  Ο γυάλινος δίσκος πρέπει να καθαρίζεται κατά διαστήματα. Πλύνετε 
τον δίσκο σε ζεστό νερό με σαπούνι ή στο πλυντήριο πιάτων.
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8.  Ο μηχανισμός περιστροφής και το δάπεδο του φούρνου πρέπει να 
καθαρίζονται τακτικά για την αποφυγή υπερβολικού θορύβου. Απλά 
σκουπίστε την κάτω επιφάνεια του φούρνου με ένα ήπιο απορρυπα-
ντικό. Ο μηχανισμός περιστροφής μπορεί να πλυθεί σε ζεστό νερό 
με σαπούνι ή στο πλυντήριο πιάτων. Όταν αφαιρείτε τον μηχανισμό 
περιστροφής για καθαρισμό, βεβαιωθείτε ότι τον έχετε επανατοποθε-
τήσει στη σωστή θέση.

9.  Αφαιρέστε τις οσμές από το φούρνο σας, τοποθετήστε ένα φλιτζά-
νι νερό με το χυμό και τη φλούδα ενός λεμονιού σε ένα βαθύ μπολ 
κατάλληλο για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων και λειτουργήστε το 
φούρνο για 5 λεπτά. Σκουπίστε καλά και στεγνώστε με ένα μαλακό 
πανί. 

10.  Εάν χρειαστεί αλλαγή η λάμπα του φούρνου, παρακαλούμε απευ-
θυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτημένο τεχνικό για την αντικατάσταση 
του.

11.  Ο φούρνος θα πρέπει να καθαρίζεται τακτικά και να αφαιρούνται 
τυχόν υπολείμματα τροφών. Εάν ο φούρνος δεν είναι καθαρός, με 
τον καιρό μπορεί να αλλοιωθεί η επιφάνεια του φούρνου, γεγονός 
που επηρεάζει τη διάρκεια ζωής της συσκευής και πιθανόν να οδη-
γήσει σε επικίνδυνη χρήση.

12.  Παρακαλούμε μην απορρίψετε τη συσκευή στον κάδο μαζί με τα 
υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα, αυτό το προϊόν θα πρέπει να απορ-
ριφθεί σε συγκεκριμένο κέντρο διάθεσης το οποίο παρέχεται από 
τους δήμους. 
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Αποκομιδή Παλαιού Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού 
(Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλες Ευρωπαϊκές χώρες με 
συστήματα επιλεκτικής συλλογής απορριμμάτων
Το σύμβολο αυτό επάνω στο προϊόν ή στη συσκευασία του 
σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να πεταχτεί μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα αλλά πρέπει να παραδοθεί σε ένα κατάλληλο 

σημείο συλλογής ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού υλικού προς ανακύκλωση. 
Εξασφαλίζοντας τη σωστή αποκομιδή του προϊόντος βοηθάτε στην 
πρόληψη πιθανών αρνητικών επιπτώσεων στο περιβάλλον και την υγεία. Η 
ανακύκλωση των υλικών θα βοηθήσει στην εξοικονόμηση φυσικών πόρων. 
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του 
προϊόντος, παρακαλούμε επικοινωνήστε με τις υπηρεσίες καθαριότητας 
του δήμου σας ή το κατάστημα όπου αγοράσατε το προϊόν. 

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Με την παρούσα, η Γ. Ε. ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Α.Ε.Ε., δηλώνει ότι η παρούσα 
συσκευή συμμορφώνεται προς τις ουσιώδεις απαιτήσεις και τις λοιπές 
διατάξεις των παρακάτω Ευρωπαϊκών οδηγιών:
EMC Directive: 2014 / 30 / EU 
LVD - Low Voltage Directive: 2014/ 35 / EU 
ROHS Directive: 2011 / 65 / EU
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ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ, ЗА ДА СЕ ИЗБЕГНЕ ЕВЕН-
ТУАЛНО ПРЕКОМЕРНО ИЗЛАГАНЕ НА МИКРОВЪЛНОВИ 
ЛЪЧИ
1.  Не използвайте никога микровълновата фурна с отворе-

на врата за да не се излагате на вредните микровълнови 
лъчи. Важно е да не махате или слагате  предпазни меха-
низми.

2.  Не поставяйте никакви предмети между предната част 
на фурната и вратата, за да не се получат наслоявания от 
замърсявания или почистващи препарати по уплътнения-
та.

3.  Не използвайте фурната, ако е повредена. Важно е вра-
тата на фурната да бъде затворена правилно и да няма 
повреда на:

 a) Врата (включително всички вдлъбнатини),
 b) Пантите и ключалките (счупени или разхлабени)
 c) Уплътненията и уплътнителните повърхности.
4.  Фурната не трябва да бъде поправяна или ремонтирана 

от никого, освен от квалифициран персонал на SINGER.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
При използване на електрически уреди основните мерки за 
безопасност трябва да се следват, включително следните:
ВНИМАНИЕ!-- За да ограничите риска от пожар, електри-
чески удар, наранявания и излагането Ви на микровълново 
излъчване прочетете внимателно следните инструкции за 
безопасност:

1.  Прочетете всички инструкции, преди да използвате уре-
да.

2.  Използвайте уреда само по предназначение, както е 
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описано в ръководството. Не използвайте разяждащи 
химикали или изпарения в този уред. Този тип фурна е 
специално предназначен за подгряване, готвене или суха 
храна. Той не е предназначен за промишлени или лабора-
торни цели.

3. Не използвайте фурната, когато е празна.
4.  Не използвайте този уред, ако е с повреден кабел или 

щепсел, ако не работи правилно, или ако е бил повреден 
или е отпаднал. Ако захранващият кабел е повреден, той 
трябва да бъде заменен от производителя или негов сер-
визен агент или подобно квалифицирано лице, за да се 
избегне опасност.

5.  ВНИМАНИЕ: Позволявайте на деца да използват фурна-
та без надзор само, когато адекватни инструкции са били 
дадени, така че детето е в състояние да използва фурна-
та по безопасен начин и разбира опасността от неправил-
но използване.

6.  За да намалите риска от пожар във вътрешността на 
фурната:

 •  При загряване на храни в пластмасова или хартиена 
опаковка, проверявайте фурната често за възможност-
та от  запалване.

 •  Премахнете металните, хартиените или пластмасовите 
торбички, преди пускането на храната във фурната.

 •  Ако във фурната започнат да пушат или да горят проду-
кти, запазете вратата на фурната затворена, изключете 
я и извадете щепсела от захранването.

 •  Не използвайте фурната като място за съхранение. Не 
оставяйте хартиени продукти, прибори за готвене, или 
храна в нея, когато не се използва.

7.  ВНИМАНИЕ: Течности и други храни, не трябва да се за-
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гряват в запечатан контейнер (опаковка), тъй като те мо-
гат да се взривят.

8.  Нагряването на напитки може да доведе до забавено за-
виране, следователно  трябва да се внимава, когато се 
поставят с опаковка.

9.  Не пържете храната във фурната. Горещото олио може 
да повреди части от фурната и прибори и дори да доведе 
до изгаряния на кожата.

10.  Яйца с черупка или твърдо сварени яйца не трябва да се 
загряват в микровълнова фурна, тъй като те могат да се 
взривят.

11.  Картофи, наденица и кестени трябва да бъдат обелени 
или пробити преди готвене.

12.  Съдържанието на шишета за хранене и бурканчета с дет-
ска храна трябва да се разбърква или разклаща и темпе-
ратурата трябва да се проверява преди консумация, за 
да се избегнат изгаряния.

13.  Съдовете за готвене могат да се нагорещят, затова из-
бягвайте да ги пипате с голи ръце.

14.  Съдовете трябва да бъдат проверени, за да се гарантира, 
че те са подходящи за употреба в микровълнова фурна.

15.  ВНИМАНИЕ: Опасно е лице, различно от компетентно 
лице да извършва всякакъв ремонт или поддръжка, коя-
то включва отстраняването на капака, който дава защи-
та срещу излагане на микровълнова енергия.

16.  Този продукт е от Група 2 Клас Б ISM оборудване. Опре-
делението на група 2, която съдържа всички ISM (про-
мишлено, научно и медицинско оборудване), в която ра-
диочестотна енергия се генерира целенасочено и / или се 
използва под формата на електромагнитна радиация. 

17.  Този уред не е предназначен за употреба от лица (вклю-
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чително деца) с ограничени физически, сетивни или ум-
ствени способности, или липса на опит и познания, ако са 
оставени без надзор или инструктирани за употребата на 
уреда от лице, отговорно за тяхната безопасност.

18.  Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гаранти-
ра, че те не си играят с уреда.

19. Микровълновата фурна е само за битова употреба.
20.  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не инсталирайте фурната до наго-

рещен плот или друг топлинен източник. От топлината, 
уредът може да се повреди и гаранцията ще бъде отказа-
на.

21.  Повърхностите са в състояние да се нагорещят по време 
на употреба.

22. Микровълновата фурна не се поставя в шкаф. 
23.  Вратата или външната повърхност може да се нагорещи, 

когато уредът работи.
24. Уредът може да бъде поставен в близост до стена.
25.  ВНИМАНИЕ: Ако уплътненията на вратите или вратата 

са повредени, фурната не трябва да се използва, докато 
не бъде поправена от компетентно лице.

26.  Инструкциите посочват, че уредите не са предназначени 
да бъдат експлоатирани чрез външен таймер или отдел-
на система за дистанционно управление.

27.  Микровълновата фурна е за домашна употреба, а не за 
търговска употреба. 

28.  Никога не сваляйте ограничителя за разстояние, тъй 
като той осигурява минимално разстояние от стената за 
циркулация на въздуха. 

29.  Моля обезопасете въртящия се диск, преди да премести-
те уреда, за да се избегнат повреди.
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30.  Внимание: Опасно е да се ремонтира или поддържа уре-
да, от некомпетентно лице при премахване на капака, 
който осигурява защита срещу микровълнова радиация. 
Това се отнася и за смяната на захранващия кабел или на 
осветлението. При подобни случаи се свържете със сер-
визен център на СИНГЕР.

31.  Микровълновата фурна е предназначена за размразява-
не и готвене на пара. 

32.  Използвайте ръкавици при отстраняване на загрята хра-
на.

33.  Внимание! Ще излезе пара, когато повдигнете капака на 
затоплената храна.

34.  Този уред може да се използва от деца на възраст от 8 го-
дини или повече и хора с ограничени физически, сетивни 
или умствени способности или липса на опит и познания, 
ако са под наблюдение или използвайки инструкцията 
за използване на уреда по безопасен начин. Децата не 
трябва да си играят с уреда. Почистване и поддръжка на 
потребителя не се прави от децата, освен ако те са над 8 
и под наблюдение. Пазете уреда и неговия кабел далеч 
от обсега на деца под 8 години.

35.  Ако се отделя дим, изключете уреда и дръжте вратата 
затворена, за да се предотврати поява на пламъци. 

СЕРВИЗ & ПОДДРЪЖКА
1.  За поддръжка или гаранционен сервиз, моля свържете се със серви-
за, посочен в гаранционната карта, която придружава продукта. 

2.  Не работете с уреда: с повреден кабел или щепсел, ако уреда е неиз-
правен или е изпускан, или има видима повреда. Трябва да се свър-
жете с Центъра за обслужване на клиенти и с оторизирания сервиз 
на SINGER. Не се опитвайте да разглобявате която и да е част на 
уреда. Това може да бъде направено само от оторизиран сервизен 
център на SINGER! 
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3.  Неспазването на тези наредби и инструкции, описани в това ръко-
водство освобождава Singer от отговорност в случай на повреда или 
щети нанесени от хора, животни и др.

4.  Неправилната употреба или намеса от потребителя или трети лица 
не е разрешена и автоматично обезсилва гаранцията на продукта

СПЕЦИФИКАЦИИ
Захранване 230 ~ 240V / 50Hz
Консумирана мощност (грил) 1000W
Консумирана мощност 
(микровълнова)

1280W

Номинална Микровълнова 
изходна мощност:

800W

Външни размери: 278 мм (H) х 397mm (W) х 
483милиметра (D)

Капацитет: 23 литра
Готвене: Система с въртяща се чиния
Нето тегло: Прибл. 12,6kg

РЪКОВОДСТВО ЗА ИНСТАЛИРАНЕ
1.  Уверете се, че всички опаковъчните материали са отстранени от 

вътрешната страна на вратата.
2.  ВНИМАНИЕ: Проверете внимателно за евентуални повреди. Ако 

има такива, незабавно уведомете вашия дилър или  изпратете уре-
да в  сервизен център на производителя.

3.  Микровълновите фурни, трябва да бъдат поставени под сухи и не-
корозионни среди.. 

4.  Да се държат далеч от източници на топлина и влажност, като газо-
ва горелка или резервоар за вода.

5.  За да се осигури достатъчна вентилация, разстоянието на гърба на 
микровълновата фурна към стената трябва да бъде най-малко 10 
см, отстрани на стената трябва да бъде най-малко 5 см, свободното 
разстояние над горната повърхност най-малко 20 см..

6.  Не използвайте фурната без стъклената тава, носещата ролка и 
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вала поставени на съответните им позиции. 
7.  Уверете се, че захранващият кабел не е повреден и не работи под 

печката или над гореща или остра повърхност.
8.  Контактът трябва да е лесно достъпен, така че да може да се изва-

ди лесно в случай на авария.
9. Не използвайте фурната на открито. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА ЗАЗЕМЯВАНЕ
Този уред трябва да бъде заземен. Тази фурна е снабдена с кабел със 
заземяващ проводник с тапа за заземяване. Тя трябва да бъде вклю-
чена в контакта на стената, като той трябва да е правилно инсталиран 
и заземен. В случай на късо съединение, заземяването намалява риска 
от електрически удар, чрез осигуряване на проводник за електрически 
ток. Препоръчително е, да се предвижда отделен контакт, който да е 
само за фурната. Високото напрежение е опасно и може да доведе до 
пожар или друг инцидент, както и на причиняване на вреди на фурна.
ВНИМАНИЕ--- Неправилното използване на щепсела на заземяване 
може да доведе до риск от токов удар.
Забележка:
1.  Ако имате някакви въпроси относно заземяването на електриче-

ските уреди, консултирайте се с квалифициран електротехник.
2.  Нито производителят, нито дилърът носи отговорност за щети на 

нараняването на фурната в резултат от неспазване на процедурите 
за електрическа връзка.

Проводниците в този кабел са оцветени в съответствие със следния 
код:
Жълто и зелено = EARTH 
Blue = нулев
Brown = LIVE 

РАДИОСМУЩЕНИЯ
Експлоатация на микровълновата фурна може да доведе до смущения 
на вашето радио, телевизор, или подобно оборудване. Смущенията 
може да се намалят или елиминират, като се вземат следните мерки:
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1. Почистете вратата и повърхността на фурната.
2. Преместете приемната антена на радиото или телевизията.
3. Преместете микровълновата фурна по отношение на приемника.
4. Преместете микровълновата фурна от приемника.
5.  Свържете микровълновата фурна към друг контакт, така че микро-

вълнова фурна и приемникът да са на различни електрически вери-
ги.

 
ПРЕДИ ДА ПОИСКАТЕ УСЛУГА
Преди да попитате за услуга, моля, проверете всяка точка по-долу:
•  Проверете, дали фурната е включена в сигурен контакт. Ако не е, из-
вадете щепсела от контакта, изчакайте 10 секунди и го включете от-
ново.

•  Проверете за изгорял предпазител или изключен прекъсвач. Ако това 
изглежда да работи правилно, проверете контакта с друг уред.

•  Проверете, дали контролният панел е програмиран правилно и тайме-
рът е настроен.

•  Проверете, дали вратата е добре затворена. Ако вратата не е добре 
затворена, микровълновата енергия няма да тече вътре.

•  Поставете една чаша вода (approx.150ml) във фурната и затворете 
вратата сигурно. Лампата  трябва да изгасне, ако вратата е затворена 
правилно. Нека фурната работи за 1 мин.

•  Ако нямате отговор на някой от въпросите по-долу, моля, проверете 
контакта и предпазителя. Ако и контакта и предпазителя функциони-
рат правилно, се свържете с най-близкия сервиз на SINGER.

 -Работи ли лампата?
 - Работи ли охладителната перка на вентилатора? Поставете ръка-

та си над задните вентилационни отвори.
 - Върти ли се стъклената чиния?  Чинията може да се върти по ча-

совниковата стрелка или обратно на часовниковата стрелка. Това 
е съвсем нормално.

 -Водата във фурната затопля ли се?
Ако фурната има някой от горе изброените проблеми  се свържете  с 
квалифициран техник. Не се опитвайте да коригирате или да оправите 
ФУРНАТА сами.
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ГОТВАРСКИ ТЕХНИКИ
1.  Подредете храна внимателно. Поставете дебели зони към граница-

та на ястието.
2.  Гледайте времето за готвене. Започнете готвене с настройка за 

кратко време, след това го удължете, в зависимост от реалната не-
обходимост. Прекомерното готвене може да доведе до дим и изга-
ряния.

3.  Покрийте храната по време на готвене. Капакът предотвратява 
пръски и помощни храни и да се готви равномерно.

4.  Храни като пиле, хамбургер или пържола трябва да се завъртят 
веднъж по време печене.В зависимост от вида на храната, ако е 
приложимо, тя се разбърква отвън до центъра на ястието веднъж 
или два пъти по време на готвене.

5.  Пренареждане на храни като пиле, пържола или хамбургер средата 
готвене и двете от горе до долу и от центъра на ястието навън.

6.  След като времето за готвене приключи, оставете храната във фур-
ната за достатъчно дълго време. Това позволява да завърши цикъ-
ла на готвене

7.  Цветът и твърдостта на храната ще ви помогне да определите дали 
това е направено, ако:

 - Пара излиза от всички части на храната, а не само на ръба
 - Кости на домашни птици могат да бъдат преместени лесно
 - Свинското или пилешкото нямат остатъци от кръв
 - Рибата е непрозрачна и лесно може да бъде нарязан с вилица
8.  При готвене на храна с високо съдържание на мазнини, не позволя-

вайте найлоновата опаковка да  влиза в контакт с храни, тъй като 
може да се стопи.

9.  Някои микровълнови безопасни пластмасови съдове може да не са 
подходящи за приготвяне на храни с високо съдържание на мазни-
ни и захар. Също така, времето на подгряване посочено в ръковод-
ството не трябва да се надвишава.

10.  При използване на контейнер за самостоятелно отопление, винаги 
поставяйте топлоустойчив изолатор като порцеланова плоча под 
нея, за да се предотврати повреда на въртящата се маса и въртя-
щия се пръстен.
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АКСЕСОАРИ ЗА КУХНЯТА СПРАВОЧНИК
1.  Идеалният материал за микровълнов съд е прозрачен за микровъл-

новата, това позволява на енергията да премине през контейнера и 
да се загрее храната.

2.  В Микровълновата фурна не може да проникне метал, така че не 
трябва да се използват метални прибори или съдове с метални де-
коративни елементи.

3.  Да не се използват рециклирани хартиени продукти при микровъл-
ново готвене, като те могат да съдържат малки метални фрагменти, 
които могат да предизвикат искри и / или пожари.

4.  Кръгли / овални съдове, а не квадратни / продълговати се препоръч-
ват, тъй като храната в ъглите има тенденция да бъде преварена.

Списъкът по-долу е общо ръководство, за да ви помогне да изберете 
правилните прибори.

Кухненски Микровълнова 
фурна

ГРИЛ КОМБИНАЦИЯ 

Термоустойчиво стъкло да да да
Не термоустойчиво 
стъкло

Не Не Не

Топлоустойчива 
керамика

да да да

Микровълнова предпазна 
Пластмасова чиния

да Не Не

Кухненска хартия да Не Не
Метална тава Не да Не
Grill Rack Не да Не
Алуминиево фолио и 
фолио Контейнер

Не да Не
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ДИАГРАМА НА ПРОДУКТА

1) 1 Брава за врата  
Вратата на Микровълновата фурна трябва да бъде добре затворена, за 
да може да работи изрядно

2) Прозорец
Позволява на потребителя да види състоянието на готвене

3) Въртяща се ос  
Въртящият се диск от стъкло седи на оста; Двигателя отдолу го карам 
да се върти

4) Въртящ се пръстен  
Въртящият се диск от стъкло седи върху колела; Те помагат да се ба-
лансира при завъртане

5) Въртящ се диск  
Храната седи върху въртящ се диск, въртенето му по време на работа 
помага да се готви храна равномерно

Waveguide cover
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  ВНИМАНИЕ
- Поставете въртящия се пръстен първо 
-  Поставете въртящия се диск върху въртящата се ос и се уверете, че 
тя е насочена правилно

6) Контролен панел  
Вижте по-долу в подробности (контролния панел е обект на промяна 
без предизвестие)

7) Вълноводен капак  
Той е вътре в микровълновата фурна, в непосредствена близост до сте-
ната на контролния панел.

 ВНИМАНИЕ
Никога не сваляйте капака на вълновода

8) Grill поставка
Използвайте, за да поставите храна за печене.

КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ
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1. ПРЕДИ ГОТВЕНЕ
The L° СD мига 3 пъти, когато уредът е включен в електрическата мре-
жа. След това ще се покаже „1:00“ и ще трябва да настройте менюто и 
времето за готвене. 

2. ТАЙМЕР/ ТЕГЛО БУТОН
Можете да увеличите или намалите времето за готвене и тегло по вре-
ме на работа от  чрез ТАЙМЕР/ТЕГЛО БУТОН

3. ПАУЗА / ОТКАЗ
Начален етап или вход: натиснете веднъж, за да отмените входни про-
грами и възобновяване на начален етап. По време на готвене: натисне-
те веднъж, за да спре работа на фурната, натиснете два пъти, за да 
отмените програмата за готвене.

4, АUTO REMINDER
Когато предварително зададена процедура за готвене приключи, на 
дисплея ще се покаже КРАЙ и три пъти ще се чуе звуков сигнал, под-
канвайки Ви да вземете храната. Ако не натиснете бутона за пауза/ 
отмяна веднъж или отворите вратата, звуковия сигнал ще прозвучи от-
ново през интервал от 3 минути.

5, БЪРЗО ПРИГОТВЯНЕ
На състоянието на готовност натиснете стартовия бутон. Фурната ще 
започне експресно готвене с висока мощност заедна минута. Можете 
да увеличите или намалите времето за готвене, като завъртите копчето 
за време / тегло.

6, НАСТРОЙКА НА ЧАСОВНИКА
Бутона за сверяване на часовника го прави достъпен за вас върху дис-
плея, след като уредът е включен в електрическата мрежа или да го 
пропуснете да продължи, ако е необходимо. 
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Пример: да се зададе 12:30
стъпки показ

1 След като захранването е включено, часовникът 
започва да мига

1:00

2 Нстари бутон за размразяване / часовник за 3 
секунди

1:00

3 Таймер / Тегло бутон да зададете точния час. 12:00
4 Натиснете Размразяване / Часовник  бутон още 

веднъж.
12:00

5 Таймер / Тегло да зададете точните минути. 12:30
6 Натиснете Размразяване / Часовник бутон 

отново или изчакайте 5 секунди и цифрите ще се 
останат за постоянно.

Този бутон има две функции: Настройка на часовника и настройка на 
менюто размразяване. Ако искате да зададете  часовника, трябва да 
натиснете и задръжте този бутон за 3 секунди. Ако искате да използва-
те менюто размразяване просто натиснете този бутон веднъж.

7, ГОТВЕНЕ С МИКРОВЪЛНИ
Тази функция е за готвене и отопление на храна. Ако натиснете Micro 
Бутонът за захранване, на Дисплея ще се покаже  100p - 80P - 60P - 40P 
- 20P,

Висока 
мощност

100% мощност на микровълните. Приложимо за 
бързо и задълбочено готвене

среда After the power is on, the colon fl ashes 
Висока 
мощност

80% микровълнова мощност. Приложимо за 
нормално готвене

Средна 
мощност

60% микровълнова мощност. Приложимо за 
готвене на пара

среда Press Defrost/Clock button once again.
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Ниска 
мощност

40% микровълнова мощност. Приложимо за 
размразяване на храна

Ниска 
мощност

20% микровълнова мощност. Приложимо за 
поддържане на топло

 CAUTION
а.  Максималното време, което може да се настрой е 60 минути.
б.  Никога не работете с празна фурна.
° С, Никога не използвайте скара по време на готвене в микровълнова 
фурна.
д,  Ако включите храната по време на работа, натиснете Старт бутона 
веднъж и процедурата по предварително зададеното готвене ще про-
дължи.

д,  Ако имате намерение да премахнете храната преди предварително 
зададеното време, трябва да натиснете Пауза бутона веднъж да из-
чисти предварително зададената процедура за да се избегне невол-
но действие за следващата употреба.

е.  В максималната мощност на микровълните, фурната автоматично ще 
намали силата след определеното време за готвене за да се удължи 
срока на експлоатация.

Пример: Готвене при P80 продължение 10 минути.
стъпки показ

1 След като захранването е включено, часовникът 
започва да мига

1:00

2 Изберете желаната микровълнова мощност 
с натискане на бутона за захранване Micro 
последователно

80P

3 Настройте времето за готвене, като завъртите 
бутонао за Време / Тегло

10:00

4 Натиснете Старт бутона, за да започнете и 
Дисплея ще отброява времето 
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8, ГРИЛ И ГРИЛ КОМБИНАЦИЯ
Тази функция се използва за печене на скара. На дисплея ще се появи 
кръгово G-С1-C2.

G Grill: елемент на топлина ще бъде под напрежение по време 
на работа. Това е приложимо за  тънко месо или свинско 
месо, колбаси, пилешки крилца.

C.1 Комбинация от грил и микровълнова фурна за готвене. 30% 
от времето микровълнова продукция и 70% от времето за 
печене. 

C.2 Комбинация от грил и микровълнова фурна за готвене. 55% 
от времето микровълнова продукция и 45% от времето за 
печене.

 CAUTION
В режим на грил / комбинация, всички части на фурната, както и кон-
тейнери багажник и готвене, може да станат много горещо. Бъдете из-
ключително предпазливи при премахването на всеки елемент от фур-
ната. Използвайте ръкавици за фурна, за да се предпазите от изгаряне.

Пример: За грил с С,2 меню готвене за 10 минути
стъпки показ

1. След като захранването е включено, часовникът 
започва да мига

1:00

2. Натиснете бутона Grill / Combi за да изберете 
желаното меню грил

C.2

3. Настройте времето за готвене чрез завъртане на 
Таймер Бутона

10:00

4. Натиснете Старт бутона да започнете да готвите
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9, РАЗМРАЗЯВАНЕ
Тази функция се използва за размразяване на храна. Натиснете бутона 
за размразяване и дисплея ще покаже кръгова d.1-г.2-г.3.

d.1 За размразяване на месо, теглото варира от 0,1 до2.0 кг,
d.2 За размразяване на домашни птици, теглото варира от 0.2 

до3.0кг, 
d.3 За размразяване на морска храна, теглото варира от 0,1 

до0.9кг,

 CAUTION
а.  Необходимо е да се обърне храната по време на работа, за да не се 
получи едностранен ефект.

б.  За обикновено размразяване ще трябва по-дълго време от това за 
готвене на храната.

° С. Ако храната може да се реже с нож, процеса на размразяване може 
да се счита за приключен.
д.  Микровълновата мощност прониква около четири см в повечето хра-
ни.

д.  Размразената храна трябва да се консумира възможно най-скоро, не 
се препоръчва да се поставя обратно в хладилника и да се замразява 
отново,

Пример: За размразяване 0.4кг домашни птици
стъпки показ

1 След като захранването е включено, часовникът 
започва да мига

1:00

2 Натиснете бутона за размразяване  веднъж, за да 
зададете вида на храните

d.2

3 Завъртете копчето за времето Тегло да зададете 
теглото на размразяване

0.4

4 Започнете готвене с натискане на Старт
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5 На половината от времето на размразяване, 3 
пъти се чува звуков сигнал, за да ви подкани да 
обърнете храната. Отворете вратата и обърнете 
храната. След това затворете вратата. Натиснете 
незабавен стартбутон отново, за да продължи 
размразяването.

10, AUTO ГОТВЕНЕ
Фурната има меню по подразбиране за готвене за проста операция. Ко-
гато дисплея  мига в червено натиснете бутона Auto готвене и дисплея 
ще покаже кръгова А.1, A.2 ... А.8 т.н. Изберете подходящия менюто в 
зависимост от вида на храната и теглото и стриктно  спазвайте указа-
нията в таблицата по-долу, в противен случай ефектът на готвене ще се 
влияе до голяма степен.

показ Вид метод
A.1 пуканки Подходящ за една торба с царевица, която 

е на разположение на пазара, претеглена 
3.0 или 3.5 ОZ, Ако скоростта е намаляла 
до 1 път на 1-2 секунди преди времето за 
завършване, трябва да натиснете Пауза 
бутона, за да спрете процеса на работа.

A.2 претопляне Тази настройка е подходяща за 
претопляне на около 0,2-1,0 кг храна, която 
ви позволява да претопляне чиния на 
охладени остатъците с добри резултати.

A.3 напитка Подходящ за нагряване на чаша от 250 
или 500 мл течност. температурата на 
течността е около 5-10℃, Използвайте 
чаша с голям отвор и не запечатана.

A.4 пица Топли 1 или 2 резена пица
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A.5 картоф Нарязват се на ивици картофи с 5 мм 
ширина, височина и дължина. Общото 
тегло трябва да е около 0.45 или 0,65 
кг, Поставете лентите в голяма чиния 
и покриите блюдото с тънък филм за 
предотвратяване на загубата на вода.

A.6 Замразена 
вечеря

Подходящи за приготвяне 1 или 2 порции 
замразена вечеря.

A.7 Ориз Подходящ за готвене 0.1 ~0.5кг ориз.
A.8 зеленчук Подходящ за готвене 0.1 ~0.5кг зеленчук.

 CAUTION
а.  Температурата на храната преди готвене трябва да бъде 20-25℃, По-
висока или по-ниска температура на храната преди готвене ще изис-
ква увеличаване или намаляване на времето за готвене.

б.  Температурният, теглото и формата на храната до голяма степен ще 
повлияе на резултата на готвене. Можете да настроите времето за 
готвене за най-добър резултат.

Пример: Готвене 0,5 кг ориз
стъпки показ

1 След като захранването е включено, часовникът 
започва да мига

1:00

2 Натиснете бутона Auto готвене, за да настроите 
менюто готвене

A.7

3 Тегло на комплекта за готвене със завъртане на 
бутона Тегло

0.5

4 Започнете готвене с натискане на бутон 
незабавен Старт и дисплея ще отброява времето 
за изпълнение.
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11. АВТОМАТИЧЕН СТАРТ (ЗАБАВЕНА ФУНКЦИЯ)
Ако не искате да започне веднага готвене, можете предварително да 
настроите менюто готвене и времето и предварително зададеното 
меню автоматично ще започне в зададеното от вас време. 
Настройката ще се състои от 2 стъпки: 
1. Създаване на текущ часовник
2. Настройване на менюто и времето за готвене
Пример: Сега е 12:30 часовник, ако се надяваме, че 
микровълновата фурна  автоматично ще започнете да готви със 
100p микровълнова мощност в продължение на 9 минути и 30 
секунди в 14:20

стъпки показ
1 След като захранването е включено, часовникът 

започва да мига
1:00

1.1 Натиснете бутона разпразяване/часовник за 3 
секунди

1:00

1.2 Задаване на часа със завъртане на времето / 
Тегло

12:00

1.3 Натиснете отново бутона за размразяване / 
часовник, за да потвърдите часа

12:00

1.4 Задайте минутите със завъртане на времето / 
Тегло

12:30

1.5 Натиснете бутона за размразяване / часовник 
веднъж или ако изчакате 5 секунди, числата ще 
останат постоянни

12:30

2 Задайте менюто и времето за готвене
2.1 Изберете мощност на готвене с натискане на 

бутона за захранване Micro
100P

2.2 Завъртете бутона Време / Тегло за да настроите 
времето за готвене

9:30

2.3 Натиснете  размразяване / бутон часовник в 
продължение на 3 секунди, за да се върнете към 
текущия часовник
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3 Задайте времето, в което очаквате да започне. 
Повторете стъпки от 1.2, 1.3, 1.4

4 Натиснете размразяване / часовник бутона, за да 
потвърдите забавено меню. Сега програмата е 
активирана. И менюто ще започне в 14:20 часа.

5 Можете да проверите предварително зададеното 
начално време чрез натискане на бутона за 
размразяване / Часовник.

12. МУЛТИ ПОСЛЕДОВАТЕЛНОСТ НА ГОТВЕНЕ
За да се получи най-добър резултат за готвене, някои рецепти се нуж-
даят от различен режим на готвене и време. Можете да програмирате 
вашето персонализирано меню, както следва:

Пример: Искате да се готви храна с 100p микровълнова фурна 
за 3 минути и след това грил за 9 минути. Това са 2 степени 
последователности.

стъпки показ
1 100p микровълнова фурна за 3 минути
1.1 Натиснете бутона за захранване, за да изберете 

Микро ниво на мощност.
100P

1.2 Завъртете копчето на времето / Тегло да зададете 
време на готвене.

3:00

2 Grill за 9min
2.1 Натиснете Грил / Комби бутон, за да изберете 

желаното ниво на мощност
G

2.2 Завъртете копчето на времето / Тегло да зададете 
време за готвене.

9:00

3 Започнете готвене с натискане на незабавен 
Старт
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 CAUTION
а.  Когато микровълновата 100 мощност за готвене е завършена, микро-
вълновата печка ще започне операцията на печене автоматично.

б.  Максимални 4 последователности могат да бъдат настроени за еди-
ница време. Повторете стъпките по-горе,

13. ЗАКЛЮЧВАНЕ ОТ ДЕЦА
Използвайте тази функция, за да заключите контролния панел, когато 
почиствате или така, че децата не могат да използват фурната без над-
зор. Всички бутони престават да функционират в този режим.
1)  Задаване на заключване ---Натиснете бутон стар Пауза / Отказ за 3 
секунди.

2)  Отмени заключване ---Натиснете бутон стар Пауза / Отказ за 3 се-
кунди.

ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА
1.  Изключете фурната и извадете захранващия кабел от стената при 

почистване.
2.  Поддържайте вътрешността чиста. Когато хранителни пръски или 

разлети течности се придържат към стените на пещта, избършете 
с влажна кърпа. Леките перилни препарати могат да бъдат използ-
вани, ако фурната става много мръсна. Избягвайте да използвате 
спрей или други разяждащи почистващи препарати. Те може да на-
правят петна, черта или тъпа повърхност на вратата.

3.  Външната страна на фурната трябва да се почистват с влажна кър-
па. За да се предотврати повреда на работните части във фурната, 
вода не трябва да бъде позволено да проникне във вентилационни-
те отвори.

4.  Избършете вратата и прозореца от двете страни, уплътненията на 
вратите и прилежащите части често с влажна кърпа, за да отстра-
ните разливи или пръски. Не използвайте абразивни.

5.  Не позволявайте на контролния панел да се намокри. Почистете с 
мека и влажна кърпа. При почистване на контролния панел оставе-
те вратата отворена за да се предотврати случайно включване.

6.  Ако се натрупат изпарения вътре или около външната страна на 
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вратата на фурната, избършете с мека кърпа. Това може да се слу-
чи, когато микровълновата фурна работи при условия на висока 
влажност. И това е нормално.

7.  Тя е от време на време, необходимо за отстраняване на стъклената 
тава за почистване. Промива се тавата в топла сапунена вода или в 
съдомиялна машина.

8.  Ринга и вътрешната долна част на фурната трябва да се почистват 
редовно, за да се избегне прекомерен шум. Просто избършете до-
лната повърхност на фурната с мек почистващ препарат. Пръстена  
може да се промие с лека сапунена вода или в съдомиялна машина. 
При отстраняване на въртящият се диск, не забравяйте да го върне-
те в правилно положение.

9.  Премахнете миризмата от фурната чрез комбинирана чаша вода 
със сока и кората на един лимон в купа за микровълнова фурна. 
Оставете в микровълновата за 5 минути. Избършете добре и подсу-
шете с мека кърпа.

10.  Ако крушката изгори, моля свържете се с обслужване на клиенти, 
за да я замени.

11.  Фурната трябва да се почиства редовно и всички остатъци от храна 
трябва да бъдат премахнати. Неуспехът да се поддържа фурната 
в чисто състояние може да доведе до влошаване на повърхността, 
която може да повлияе неблагоприятно на живота на уреда и би 
могло да доведе до опасна ситуация.

12.  Моля, не изхвърляйте този уред в нормално кошче за боклук; той 
трябва да се изхвърля в специален център на разположение, пре-
доставен от общината.

Във връзка с изхвърлянето на стари електрически и 
електронни уреди (приложимо в Европейския съюз и други 
европейски страни с разделно събиране на отпадъци)
Този знак, намиращ се върху уреда или опаковката му, 
означава ,че този продукт не трябва да бъде изхвърлен заедно 
с обикновените битови отпадъци, а трябва да бъде предаден 

в предназначените за тази цел пунктове за рециклиране. Правилното 
рециклиране помага за опазването на околната среда. За повече 
информация във връзка с рециклирането на продукта се обърнете към 
съответните служби във Вашето Кметство или Община.
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ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
С това „Сингер Аплайансес България” ООД  заявява, че този продукт 
отговаря на изискванията на по-долу изброените европейски директиви:
EMC директива: 2014/30 / ЕС
LVD - Директива за ниско напрежение: 2014/35 / ЕС
ROHS директива: 2011/65 / ЕС
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